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(1) Az u. n. congressus ege fölött mind 

setétebb és setétebb felhők tornyosulnak s mit 

épen egy héttel ezelőtt az összeülés kétséges 

voltára nézve hozzávetésképen iránk, ma már 

erős valószinüséggel ismételhetjük s még egy 

hét mulva, áligha nem bevégzett tényként 

foghatjuk politikai zsebkönyvünkbe jegyezhetni. 
Ha hihetünk a táviró tegnapi tudósitásának, 
Anglia oly helyzetbe jutott, a melyben, vagy 

kénytelen az orosz kihivást hasonlóval viszo- 

nozni s a congressuson való megjelenés he- 

lyett. egészen más rendszabályokhoz nyulva 

más úton keresni a mesterséggel is bonyoli- 

tott csomó megoldását; vagy pedig csatlakozik 

monárehiánk szokott „békés" irányához, mely 

szóval, rövidség okán, azt a magatartást ki- 
vánjuk jelezni, mely kezdettől. óta az engedé- 

kenység azon határáig terjedt, a hol nem- 

csak az egyetértés, de már az egyesség pon- 

tozatai is kereshetők, legalább hozzávetőleg. . . 

A mint a hirek a helyzetet ma jellem- 

2ik, Anglia ez idő szerint még az első föl- 
tevés körében látszik mozogni s ha nem volna 
előttünk a historiai tapasztalatnak az az in- 
ductiv igazsága, hogy Anglia egymagára, szö- 
vetséges, vagy még inkább szövetségesek nélkül 
rendes hadsereggel biró államokkal háborut 
viselni nem szokott, hajlandók volnánk az 
angol-orosz háboru legrövidebb idő alatti meg- 
kezdődését elhinni. De igy, e tapasztalati igaz- 
sággal előttünk, bármily tüntetőleg demon- 
stráltatik az angol szak-czikkekben az angol 
hadsereg rendkivül fejlett volta; bármennyire 
kimutattatik a nagy előhaladás, melyet e had- 
sereg 1853 óta tőn: sehogy sem tudjuk el- 
hinni, hogy Anglia szövetséges nélkül, egy- 

maga ki merje a „(uosego*-t mondani és ki- 
akarjon lépni a sikra, ha nem is Európa 
hecsületéért, de legalább saját érdekeiért. 

A szövetséges ugyan s legkivált a mi 
a majdnem egészen közös érdekeket illeti : 

a természetes szövetséges itt volna ugyan 
monarchiánkban, de ennek hosszutürősége 
oly példátlan módon szolgáltatja a kétértel- 
müű indiciákat, hogy csöppet sem csodálkoz- 
hatunk, ha angol részről egész a gyanakvá- 
sig megy a tartózkodás s igy, mint a két 
emberre bizott munka, soha sem juthat oda, 
hogy el legyen kezdve, mert mindkét bizo- 
mányos várja, hogy kezdje a másik: e ter- 
mészetes szövetség létrejötte is, ugy látszik, 
ad graecas calendas marad elhalasztva, az 

első lépés megtételére sem Anglia, sem mo- 
narchiánk hajlandónak nem mutatkozván. 

Hol keressük s még inkább hol talál- 
juk e laicusok előtt érthetetlen tény ma- 
gyarázatátt Ha a czár livádiai beszédétől 
... 

kezdve maig végig tekintjük a muszka sza- 
vak és tettek között következetesen nyilat- 
kozott különbséget, sőt ellenmondást, s ha 
evel összevetjük az oroszoknak a Dunán, a 
Balkánon, a konstantinápolyi védvonalon meg- 
ejtett átnyomulását s párthuzamosan az érde- 
kelt államok az időszerinti nyilatkozatait; az 
érdekek megsértésének koronként való beval- 
lását - akkor csakugyan nem tudunk el- 
igazodni sem egyik, sem másik politikáján. 

Csoda-e aztán, hogy ily tények tanusá- 
ga közepette Anglia szokott óvatosságát még 
megkétszerezi, épp oly kevésbbé koczkáztat- 
hatván egy esetleges cserbenhagyatást, mint 
akár monarchiánk, mig, ugy látszik, Orosz- 
ország mindenesetre fedezni tudta magát 
Bécs, de mindenképen Berlin felölről... 

Vajha csalódnánk ebben a feltevésünk- 
ben, mert ez esetben lehetne kilátásunk, hogy 
a praeter-propter már biztosra meghiusult 
congressus helyett sokkal egészségesebb or- 
vosszerhez foghatunk nyulni - nem ugyan 
mindenesetre a fegyver utján, mert még min- 
dig erős a meggyőződésünk, hogy Oroszország 
nem fog egy második hadjáratot Angliával és 
monárchiánkkal koczkáztatni; hanem már a 
kategorikus követelés útján is - bár, viszont, 
alig megtagadható annak a tételnek is az igaz- 
sága, hogy csupán a helyzet kényszerüsége 
utján nyert bár nagyobb orosz engedmények 
csak felényit érnek, a jövő szempontjából, mint 
a bár csekélyebb nyeremények fegyver által 
kierőszakolva, ez utóbbi eset hossza időkre 
megbénitván az orosz erőt, mig amaz előbbi 
csak újabb erőkifejtésre ösztönözné s a szen- 
vedélyes akarat részben, mindig az erő bizo- 
nyos mértéke is. 

Denidue, a congresssus meglehetős biz- 
tonsággal meghiusultnak mondható s ez esetben 
egy egészen új felvonása következik az ördög 

drámájának. 

- Az országgyűlési szabadelvüpárt- 

nak hétfőn, márcz. 25-ón tartott értekezletét Go- 

rove elnök megnyitván, Baross Gábor előadta a 

Deák Ferencz siremlékének felállitására vonatko- 

zó bizottsági jelentést, részletesen ismertetvén a 

bizottság eddigi munkálkodását, mint a siremlék- 

re, a sarkophágra, a tér befásitására, parkirozásá- 

ra s a jelenleg fennálló kápolna lebontására vo- 
natkozó költségvetést. Az értekezlet a jelentést 

helyeslő tudomásul veszi, és illetőleg a javaslatot 

elfogadta. ; 

Ezután a büntető törvénykönyv né- 
mely szakaszán a főrendiház által tett módositá- 
sok vétettek fel. i 

Pauler Tivadar előadó részletesen előadta 

a két ház [megállapodásai közt fennálló eltérése- 
ket, kérvén, hogy az értekezlet az igazságügyi bi- 

zottságnak erre vonatkozó javaslatát fogadja el. 

Az értekezlet ez inditványhoz hozzájárult, 

valamint elfogadta Bokros Eleknek a sikkasztásra 

vonatk zó módosityányát is, mely szerint a defi- 

nitioba felvétetik azon esot, ba valaki a birtoká- 

ban levő tárgyat elsajátitási czélból roszhiszemű- 

leg eltagadja. . 
E rövid eszmecsere után, melyben Perczel 

igazságügyminiszter, Csemegi és Teleszky vettek 

részt, a jövő szerdára ujabb értekezlet tüzetett ki, 

melynek tárgya a 80 milliós bankadósságra vo- 
natkozó tvjavaslat leend. 

- A képviselőház bankügyi bizottsága 
hétfőn délben tartott ülésében megáliapitotta a 

80 millios bankadósság ügyének az or- 
szágos auota bizottsághoz leendő áttételére vonat- 

kozó javaslata iránti jelentését. A bizottság több- 

ségének javaslata ellenében Chorin a maga és 

Kerkapoly, Bujanovicsés Lichtenstein 

bizottsági tagok nevében is különvéleményt nyuj- 

tott be. A jelentést a különvéleményekkel egyült 

Márkus István bizottsági előadó fogja a kép- 
viselőháznak benyujtani. 

A székely lóbeszerzési-alap je- 
lenlegi ügyének állása. 

Háromszék, martius hóban. 

Tekintetes szerkesztő ur! 

Utóbbi időben a székely lóbeszerzési alap 

ügye különösen a vidéki sajtóban nagyon sok port 

vert fel, a nélkül, hogy a nagy közönség legkis- 

sebb tájékozottsággal birna ez ügy miben állásá- 

ról. Engedje meg szerkesztő ur, hogy mint olyan 

ember, ki ez ügyet kezdettől fogva ismerem s fi- 

gyelemmel kisértem, ismertessem meg azt biztos 

adatok alapján e lapok szives olvasóival. 

Ő felsége 1869-ben kelt legmagosabb elha- 
tározásával a lóbeszerzési alapot, melyet a kato- 

nai kormány 1849-ben confiskált. kegyelemből 

visszaadta a székely huszár családoknak, s később 

megengedte azt is, hogy ha a jogosult családok 
száma és ezek tagjai kitisztázhatók, az alap ezek 

között felosztassék. 

Ezen legkegyelmesebb elhatározás folytán a 
családok számának s azok tagjainak kipuhatolásá- 
ra, kitisztázására, s ezen ügynek lebonyolitására 

belügyminister ur 1876 év tavaszán Szentiványi 

Gyula urat, akkor Háromszék, jelenleg Brassóme- 
gye főispánját nevezte ki kormánybiztosul, az el- 
járás alapjául belügyminister ur által kiadott ,„Uta- 

sitás" szolgálván, mely 13 §-ból áll, s melynek 
lényege következő: 

A lőóbeszerzési alaphoz nem csak azon hu- 

szár családok birnak jogosultsággal, melyek ezen 

alapba befizettek, hanem azok is, melyek az ez- 

A KELET TARCZÁIA 
aa 

Az ödenveileri kastély. 
Elbeszélés. 

Hta: 

Sau Gyöegy. 

VIII. 

Boszorkány-gyűülés. 

(Folytatás), 

HAiI az ördőghőz vagy máshová; külön- 
ben a kastélyban is volt bál, mert éppen azon 
éjjel hallszott ki a tánozzene, s az épület rengett 
bele. De kik voltak a meghivottak, honnan jöt- 
tek előkelő vendégek ? Mert sem kocsit, sem sem- 
minemű látogatókat nem láttak a kastély környé. 
kén, és ha csak nem a kéményen keresztűl járt 
ki s bó a vidám társaság, akkor igazán meg nem 
foghatom, kiért huztak volna a kisasszonykák ara- 
nyos csokorral ékitett fehér atlasz czipőt, 

Akár egész éjen át szivesen elhallgattam 
volna Peirecote-né fecsegését, annyira mulattat- 
tak e történetkék, de látva, hogy házi gazdáim 
szeretnének már nyugalemra térni, jó példával 
mentem elől s jó éjt kivántam nekik. 

Valóban legjobb szobájukba vezetett s leg- 
jobb ágyát engedte át nekem. 

Felesége is igyekezett lehetőleg gondoskod- 
ni kényelmemről, s mind ketten csak akkor tá- 

voztak el, miután meggyőződtek, hogy nem szen- 

vedek hiányt semmiben. Voluba az ajtóból még 
egyszer visszafordult s kérdé, hány órakor ohaj- 
tok reggel utrakelni Briancon felé. 

Kértem őt, hogy reggel hét órára legyen 

készen, mert tovább nem akarnék terhére lenni 
családjának. 

Legkisebb kedvet sem éreztem még az al- 
vásra, mert csak esti hét óra volt, s igy tizenkét 

órai nyugvás állt előttem. 

Szárazságokból gerjesztett vidám tűz patto- 
gott a kandallóban, s jó halmaz fenyőág, lerak- 

va melléje, biztosságot nyujtott, hogy bátran meg- 

küzdhetek a hideg éjszaki széllei, mely a megle- 
hetős rosszul záró ablak rámák mellett kedvére 
fütyölt be. 

Elővettem rajzónomat, s levázoltam a két 

szóép Balma kisasszony csinos alakjait, azon öltő- 
zetben s állásban, a mint őket megpillantottam 
volt, a szép fehér agarat s a hóval fedett cypru- 
sok sötetlő keretét sem feledve ki. 

Mindez még gyorsabban alakult egygyékép- 

zetemben, mint a hogy papirra tettem, s nem tud- 

tam magam megtartóztatni oly nemü felindulástól, 

minőt a Hoffman sajátszerű bájjal irt elbeszélé- 

sei keltenek bennünk, miközben ez oly elragadó, 
oly nyiltszivü, oly vidám, s oly boldogoknak lát- 

szó ifju lények nyugtalan megjelenésével őreg 

gazdasszonyom csodálatos, s boszorkányságra czél- 

zó beszédeit összehasonlitottam. Itt is, mint ama 

német elbeszélésekben, melyekben földi angyalok, 

egy fondorkodó, ördögi lélek cselvetéseinek van- 
nak folyton kitéve, s küzdeniök kell a guny, bosz- 

szu és fájdalmak ellen, ugy láttam e szép gyer- 
mekeket, tudtokon kivül, valamely bűnterhett vén 
kuruzsló örömére szépen fejlődni és virágozni, ki 

redben szolgáltak, igy tehát az összeirásnál nem 
csak a befizetés, hanem a tettleges szolgálat is 
irányadóul tekintendő. Az elhalt család tagok he- 
lyébe a törvényes leszármazás rendén következők 
veendők fel a jogosultak sorába. Az összeirás szol- 

gabirói járásonként községenkint eszközöltetik ez 
összeiró küldöttségek áll, mely áll: a járási szol- 
gabiróból mint bizottsági elnökből, a huszár csalá- 
dok által járásonként választandó egy bizalmi fér- 
fiból és a községi biróból, mely küldöttségnek az 
illető lelkészek az anyakönyveket előmutatni, s 
azokból a kivánt felvilágositásokat megadni kö- 
telesek. 

Az összeirásról községenkint kimutatás ké- 
szitendő, mely a jogosult családokat, ezek tagjait 
és a részesedési arányt foglalja magába. Az ősz- 
szeiró küldöttségnek lehetőleg oda kell hatni, hogy 

a családok és családtagok jogosultságára, valamint 
a részésedés arányára nézve, az illetők között bé- 

kés megállapodás jőjjön létre; hol ez nem lehet- 

séges, a meg nem nyugvó fél a felszólamlási bi- 
zottsághoz utasitandó, mely a következő tagokból 
áll: a kormánybiztosból, mint elnökből, továbbá 

Háromszékmegye alispánja, főjegyzője, tiszti ügyé- 

sze és tőszámvevője mint hivatslos, végre a hu- 
szár családok által századonként választandó egy 
rendes és póttagból. 

Az összeirás bevégeztével a küldöttség azon- 
nal felterjeszti munkálatát a kormánybiztoshoz, ki 

az összeirás elleni felszólalásra 30 napi határidőt 
tüz ki. Két egybehangzó határozat ellen további 
folyamodásnak nincs helye, ellenben ha a felszó- 
lamlási bizottság az összeiró küldöttség munkála- 

tát, illetőleg határozatát megváltoztatta, felfolyamo- 

dásnak van helye belügyminiszter urhoz, ki az 
ügyben végérvényesen dönt. 

Az összeirás ezen elvek alapján vitetett ke- 
resztűl, melynek eredménye az, hogy Háromszék- 

megyében 81 községben 586, Udvarhelymegyében 

(ennek bardóczszéki járása) 9 községben 46, összesen 
632 család találtatott, 6000-en felüli jogosult csa- 

ládtaggal. 

Lássuk már most, mekkora azon összeg, mely 

ezen családtagok között kiosztásra kerül. A ló- 

beszerzési alap jelenleg a következőleg áll: Urbéri 

földtehermentesitési kötvényekben van 81450 frt, 

készpénzben a háromszéki takarék-pénztárban 15029 

frt 68 kr, a künnlevő követelés tőkében és ka- 

matban 32478 frt 96 kr, összesen 138958 frt 

64 kr, melyből azonban körülbelől 5000 frt mint 

behajthatlan követelés levonandó. 

Az összeirási munkálatok teljesen befejezve, 

az azok ellen beadott folyamodások elintézve le- 

vén, az összes ügyiratok jelenleg végmegerősités 

végett a belügyminiszter urhoz terjesztettek fel 

kormánybiztos ur által, hol jelenleg azok vannak. 

Nem mulaszthatom el itt megjegyezni, hogy 

belügyminiszter ur, midőn ezen bonyolult ügyki- 
tisztázását főispán Szentiványi Gyula urra bizta, 

a legszerencsésebb választást tette; afőispáu kor- 
mánybiztos ur erélyének fáradtságot nem ismerő 
buzgalmának köszönhető főleg, hogy ezen bonyo- 
lult ügy alig rövid két év leforgása alatt ma 
végbefejezéséhez közeledik, s a székely huszát csa- 
ládoknak minden fia legnagyobb elismeréssel és 
köszönettel tartozik nevezett főispán urnak tapm- 
tatos és pártatlan eljárásáért. 

Egy székely, 

A keleti kérdés. 
A „Times" határozottan jelenti, hogy An- 

golországra nézve megszünt minden lehetősége 
annak, mikép a congressuson képviseltesse magát: 
miután Oroszország tagadólag válaszolt Anglia 
kérdésére, hogy a békepraeliminárék közzététele 
egyetértelmü-e azoknak a congressus elé való ter- 
jesztésével. i 

Bismarck herczeg házi lapja a „Norddeut- 
sche Allgemeine Zeitung? a dolog ez állásában 
nem is késik végkép lemondani a reményről a 
congressus létrejötte iránt. Csak a „Pol. Corr " 
hiszi, hogy a differentia még olyan formán ki- 
egyenlithető lesz, hogy a „nem vitatható ponto- 
kat" Oroszország megjelőöli, s ha ezt Anglia jóvá- 
hagyja, akkor a többi pontokat majd a congres- 
sus elé terjeszti Oroszország. 

A ,Pol. Corr." jelenti Brüsselből: Sok 
oldalról hajlandóság mutatkezik arra nézve, hogy 
Muszkaország szabatkozását, melynél fogya az 
előzményeket congressusbeli előterjesztésül tekin- 
tetni akarja, nem veszik ugy, mintha ez lenne 
Muszkaország végszava, a közbenjáró hatalmak- 
nak még mindig marad alkalmuk egy lehetséges 
esély által oda működhetni, hogy Oroszország az 
előleges békepontokat az előterjesztésnél megvizs- 
gáltatni engedendi és azoknak helybenhagyása 
után az angol föltételeket fogadandja el mint 
congressusbeli előterjesztést. Egy barátságos ki- 
egyezkedés ilyetén alapokon minden differentiá- 
nak Muszkaország és Anglia közt véget vetne, és 
ha ezen kiegyezkedés nem sikerülne is, akkor 
ezen differentia tárgyilagos térre vitetnék át., 

A san-stefanoi béke-praeliminárék. 
(Folyt. és vége.) 

5. czikk. A fényes porta elismeri Románia 
függetlenségét, mely a két fél közt megállapitan- 
dő kárpótlásra való igényeit érvényesiteni fogja. 

6. czikk. Bulgária autonom, tributarius feje- 
delemséggé alakittatik, keresztény kormánynyal és 
nemzeti milicziával. 

A bolgár fejedelemség végleges határait egy 
külön orosz-török bizottság fogja megvonni. Ru- 
mélia kiüritése előtt. Ezen bizottság az általános 
határvonalnak a helyszinén való módosításában 
tekintetbe fogja venni a nemzetiségi elvet, a ha- 
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megrontja őket azért, hogy lelköket eladja maj- 

dan a sátánnak, s magáét e borzasztó egyezmény 
által vásárolja meg. A kicsike még mit sem gya- 

nitott, de a nagyobb kezdett már bizalmatlanko- 

dóvá lenni. Ugy tetszett nékem, mintha vidám 

enyelgéseik közé mesterektöl való félelem is ve- 

gyülne kit nem mertek megnevezni. 
- ,Hagyd őt dörmögni a dörmóő- 

git14 mondta volt a két leány, s aztán a na- 

gyobbik, midőn a sánczon való veszélyes átkelé- 

somről beszéltek, ily nyilatkozatot hallatott: Ha 
ezt ő látja, megszidott volna. 

Valjon az, kitől annyira féltek, mig ugy 

tettették, hogy kineveték őt, atyjok volt-é? 

Mi sem szolgált bizonyitékul arra, hogy ők 
az öreg marauisnak leányai, kit isten tudja mi- 

nő varázslat hozott ismét uj életre, midőn már 

mindenki halottnak hitte őt? de mit mondok, 

miután hihbetőleg ötven éven át valóban meg is 
volt halva, bizonyosan vampyrnak kelle lennie. 

Már is minden éjjel elkinozza őket; de varázs tu- 
dománya erejénél fogva nem tudnak többé visz- 
szaemlékezni e kinos lidérez nyomásra, s ujból 
igyekeznek élvezni az életet. 

Ah szegénykék nem soká tehetik azt! Egy 
reggelen csak megfojtva találják őket a vén kas- 
tély valamelyik csatornájában. 

Ez őrült ábrándokkal azonban némely el- 
mémben felmerült valódi jel is jött összekötte- 

tésbe. Nem tudom, hogy mennyi közük volt e 

történethez a szalag csokroknak, de ugy hittem, 

hogy a kis fehér atlasz czipő, aranynyal áttört 
rózsaszin szalagcsokra, összefüggésben áll az ál- 

talam a hóról felemelt és átnyujtott piros sza- 
lagcsokorral. 

„Az ó szalag csokra, mondta volt az 

egyik lányka, az ő kardcsokra! 

Ugyan ki viselte még a kastélyban elődeink 

öltözetét, ki hordott kardot és kardcsokrot? Ez 

valóban különös volt, és ő készitette azt magá- 

nak, e gyönyörü tündér ujjacskák nem értenek 

ahoz, hozzá méltó csokrokat késziteni! Ugyan- 

csak szigorunak és válogatósnak kellett lennia a 

szépség és ifjuság e zsarnokának! Lett légyen if- 

ju vagy öreg, e kardot hordó, e csokor gyártó 

uraság, sem nagyon udvariasan, sem nagyon atyai- 

lag nem viselte magát. 
Csak is maga az ördög. vagy valamelyik 

fősegédje lehetett ő annyi bizonyos. Nem tudom 

még hány féle ilynemű bizarr feltevések halma- 
za keringett zavaroson agyamban, nem alkottam 

őket egész képpé. De a Peirecote anyó kivánsága 

elragadt reám is, s éreztem, hogy nem tudom 

kiállani igy tetlenül. 

Ugy tetszett, már nagyon késő időnek kell 

lenni, annyit össze-vissza ábrándoztam e rövid 

idő alatt. Órám meg volt állva, de a falu tor- 
nyában kilenczet ütött, s az éj hátra levő része 
nagy aggodalomba ejtett, mert rajzoláshoz nem 

volt kedvem többé, olvasni sem tudtam az izga- 

lom miatt, s majd megölt a vágy, ugy csele- 

kedni, mint egy rosz iskolás fiu, azaz a régi kas- 

tély falai közt valamely regényes vagy nevetsé- 

ges kalandot hajhászni fel. 
Kezdtem eltávozhatási eszközökről gondol- 

kodni, melyek sem lármát, sem botrányt ne okoz- 

zanak, s megtaláltam, mielőtt elhatároztam volna 
használatba vételét. 

Ablak tábláimat egészen zajtalanul ki le- 

hete nyitni, s azok egy kis kertre nyiltak, mely 

csap törpe eleven gyepüvel volt körül véve. A 

ház nem volt emeletes. 

Vállalatom e szerint könnyen kivihető volt, 
és annyira csábitó, hogy ellent sem állottam. Tüz- 
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szerszámot, néhány szivart vettem magamhoz, 

felfegyverkeztem ónfejü botommal, fejemet bekö- 

töttem egy nagy zsebkendővel, beburkolództam 
köpenyembe, s hogy még inkább felismerhetlen- 

né tegyem magam, valami tiroli féle kalapot vet- 
tem le egy szegről, mely a Voluba mesteréó lehe- 

tett; ily módon felkészülve, kiszálltam az abla- 

kon, behajtottam magam után a táblákat, s át- 
ugrottam a keritésen. A nagy hóban lépteim sem- 
mi zajt nem okoztak. 

A faluban mindenki mély álomba volt me- 

rülve, az egen fényesen ragyogott a hod. Ha- 

mar kiértem a mezőre, mert csak a házat kelle 
megkerülnöm. 

; Megérkeztem a már előttem jól ismert 
árok szélére. Az éjjeli hideg még szilárdabbá tet- 

te benne, a befagyott viz jegét. Nem minden baj 
nélkül haladtam fel a hozzá vezető kis lépcsőn, 

mely a dértől egészen sikossá vált. Szilárd eltő- 

kéltséggel léptem be a parkba, s közeledtem a 

kastélyhoz, miut egy minden kalandra kész Al- 
maviva. 

Elértem a főöldszinti szobák üveg ajtai elé, 

melyek valamenynyien, egy hosszu, szőlővel be- 

futtatott terasse-ra nyiltak; a tél által, lombjuk- 

tól megfosztott szőlő indák, az éjben, a falon ku- 

szó, s a rácsozatra tekergődző, nagy, fekete ki- 

gyókhoz hasoniitottak. Minden habozás nélkül 

mentem fel a cserép vázákkal [diszitett lépcsőn, 

mely két oldalról kényelmesen vezetett fel a te- 

rasse-ra. Minden ajtó-tábla légmentesen be volt 

zárva, attól nam tarthattam, hogy belülről meg- 

lát valaki. Hallani akartam a különös lármát, 

kiabálást, mennydörgést, tánczoló butorok zaját, a 

pokoli zenét, melyekkel öreg gazdasszonyom tele 
beszélte fejemet. 

(Folyt. köv.)



tárkerületek népességének többségét, a békealapok- 

nak megfelelőleg, valamint a topographiai szük- 

ségleteket és a gyakorlati közlekedési érdekeket. 

A bolgár fejedelemség kiterjedése általános 

vonásokban a mellékelt térképen ki van jelölve, 

mely alapul fog szolgálni a végleges határszabás- 

hoz. A vonai a szerb fejedelemség uj határát el- 

hagyva a Kaza-Brania nyugati határán megy tova 

a Karadag lánczáig. Nyugatra fordulva a vonal a 

Kumanova, Koczani, Kalkandel nyugati határán 

halad a Korb hegyig, innen a Velecsicza folyón 

át ennek a fekete Drinába torkolásáig. Délre a 

Drinán át s azután az .Ochride nyugati határán 

keresztül a Linasz hegynek fordulva, a határ a 

Gorcsa és a Sztarovo nyugati határain megy tova 

a Grammosz hegyig. Azután a határvonal a Kasz- 

toria-taván keresztül a Moglenicza folyóig megy, 

s ezt mentében kisérvén s Janiczától (Bardar- 

Jenidse) délre elhaladván, Verdar torkolatán és a 

Gallikón keresztül Garga falu és Szeráj-kiőj felé 

fordul; innen a Becsik-Gnel tó közepe felé a Stru- 

ma és Krausz torkolatához s a parton keresztüla 

Buru-Gurlig; Hazután éjszaknyugati irrnyban a 

Csaltepe hegyen és Rodope-lánczon át a Krusova 

hegyig, a Kara-Balkánon, az Esek-Kulacsi, Cse- 

pelion, Karakolasz és Csiklár hegyeken át az Arda 

folyóig. Innen a határvonal Csirmen városa irá- 

nyában vonatik, Drinápolyt délre hagyva, Szugut- 

lin, Karahamza. Arnauczeni, Azardsi és Enidse 

helységeken keresztűl a Fekedereszi folyóig. A 

Fekedereszi és Csorludereszi menetét Lynle-Bur- 

gaszig követve, innen a Szudsaktere folyón át 

Szerken faluig menve, a határvonal a magaslato- 

kon keresztül egyenesen Hekin-Tabiaszinak megy, 

hol a Fekete-Tengernél megszünik. A tengerpartot 
Mangaliánál elhagyja, végig megy a tulcsai szand- 
ság déli határán s a Dunánál - Raszova fölött - 

végződik. 
7. czikk, Ez a bolgár fejedelem ismeretes 

választását tartalmazza, ugy a mint már közöltük. 
8. czikk. Az ottomán hadsereg nem marad 

többé Bulgáriában, s az ősszes régi várak a helyi 
kormány költségén leromboltatnak. A fényes por- 
tának joga lesz a hadianyaggal és egyéb sajátját 

képező tárgyakkal rendelkezni, melyek netalán a 
január 31-iki fegyverszünetkor kiüritett dunai vá- 

rakban maradtak, valamint azokkal is, melyek ne- 

tán Sumlában és Várnában vannak. 
A miliczia teljes megalakitásáig, mely a 

rend, biztonság és nyugalom fentartására elegendő, 

s melynek számereje később az ottomán kormány 
és az orosz császári cabinet közt meg fog állapit- 

tatni, orosz csapatok fogják megszállani az orszá- 

got, s a biztosnak szükség esetén fegyveres támo- 

gatást nyujtanak. Ezen occupatió szintén körülbe- 

lől 2 évi határidőre ssoritkozik. 
Az orosz occupáló hadtest létszáma ő6 gya- 

log-hadosztályból és 2 lovas-hadosztályból állván, 
melyek Törőkország kiüritése után Bulgáriában 

maradnak, nem fogja meghaladni az 50 ezer 

embert; az occupált föld viseli az eltartás költ- 

ségeit. Az orosz occupáló csapatok Oroszországgal 
nem csupán Románián közlekednek, hanem a Fe- 

kete-tenger kikötőin, Várnán és Burgaszon át is, 

hol az occupatió tartamára a szükséges depotkat. 
szervezhetik. 

9.czikk. Az évi tributum összegét, melyet 
Bulgária a suzerain udvarnak fizetni fog, azon 

banknak fizetvén ezt, melyet a porta ki fog jelölni, 
az uj szervezet müködése első évének végén fog 

megállapittatni Oroszország, az ottomán kormány 

és a többi cabinetek közt. A tributumhoz alapul 

vétetik a fejedelemséghez tartozó egész terület át- 

lagos bevétele. 

Bulgária átveszi a császári ottomán kormány 
terheit és kötelességeit a ruszcsuk-várnai vasuttár- 

sasággal, szemben, a fényes porta, a fejedelemség 

kormánya és a társaság igazgatósága e fölött egyes- 

ségre jutván. A fejedelemségen átmenő többi vas- 
utakra vonatkozó szabályzat szintén a porta, a bol- 

gár kormány és az illető vasutigazgatóság közti 
megegyezésnek van fenntartva. 

10. czikk. A fényes portának joga lesz 
Bulgárián koresztül utat használni csapatai hadi- és 
élelmiszerek szállitására ama tartományaiba, melyek 
a fejedelemségen tulfekszenek, és viszont a meg- 

határozott utvonatokon. Hogy a jog gyakorlata kö- 

rül a nehézségek és félreértések elkerültessenek, 

a katonai szükség eseteinek biztositása mellett, há- 

rom hónap alatt külön szabályzat lesz létesitendő a 

fényes porta és a bulgár kormányzat megegyezése 

alapján. 

Ez a jog természetesen csak a rendes ottomán 

csapatokra terjed ki, az irregularisok, s cserkeszek 

és basibozukok ki lévén zárva. 

A fényes porta a posta és távirda közle- 

kedés jogát is a fejedelemségen keresztűl fenn- 
tarthatja. 

11. czikk. A muzulmán vagy más birto- 

kosok, a kik netán nem tartózkodnának személye- 

sen a fejedelemségben, ott levő ingatlanaikat meg- 

tarthatják. Török-bolgár bizottságok fognak össze- 

ülni a vidéki központokon orosz biztosok felügye- 

lete alatt, s két esztendő alatt, souverain hatalom- 

mal fognak határozni, az ingatlan vagyon cons- 

tatálásából fölmerülő kérdésekben, mindama va- 

gyonra nézve, melynél tán mohamedán vagy más 

érdekek jöhetnek kérdésbe. 
Hasonló bizottságok lesznek megbizva mind- 

azon ügyek két év alatti elintézésével, melyek a 

török állami vagyonnak és jótékony alapitványok- 
nak (vakuf) a fényes porta javára való használa- 

tára vagy elárusitására vonatkozuak, 

A mondott két év lefolyása alatt nem recla- 

máilt vagyon, a legutóbbi események áldozatainak 

(ugy török mint keresztyén) özvegyei és árváija- 

vára esnek. 

Bulgária azon lakosai, a kik az ottomán 

birodalom más részeiben utaznak vagy időznek, 
alá lesznek vetve az ottomán törvényeknek és 

hatóságoknak. 
12. czikk. Minden dunai vár lebontatik ; 

jövőre e folyam partjain megerősitett helyek nem 

lesznek, sem pedig hadihajók Románia, Szerbia és 

Bulgária vizeiben nem járhatnak az állomási hajók 

és könnyü jármüvek kivételével, a folyamrendészet 

és vámszolgálat teljesitésére. 
A dunai bizottság jogai s kötelezettségei 

maradnak. 
13.czikk. A fényes porta magára vállalja 

a szulinai dunaág hajőzhatóságának helyreállitását 

s azon felek kárpótlását, a kik a dunai hajózás 
megszakitása által netán kárt szenvedtek volna; 

mely kettős czélra 500,000 frankot utalványoz 

azon összeghez, melylyel neki a dunai bizottság 
tartozik. 

14. czikk. Boszniában és Herczegovinában 
haladéktalanul életbeléptetnek azon európai javas- 

latok, melyek az ottoman meghatalmamozottak elé 

a konstantinápolyi conferenczia első ülésén terjesz- 
tettek, azon módositásokkal együtt, melyek a fé- 

nyes porta, az orosz és az osztrák-magyar kormá- 

nyok közös megegyezésével megállapittatnak. Az 

adó há' ralékok kifizetése aem fog követeltetni, s 

e tartományok folyó bevételei 1880. márcz. 1-éig 

kizárólag a menekültek és faj- és vallás különbség 

nélkül azon lakosok családai kárpótlására fognak 

fordittatni, a kik az utóbbi események áldozatai 

lettek, és a helyi szükségek fedezésére. Azon 
összeget, mely a határidő letelte utáp, évenként a 

központi kormánynak fizetendő lesz, Tórökország, 

Oroszország és Ausztria-Magyarország közmegegye- 

zéssel fogják megállapitani. 
15. czikk. A fényes porta Kréta szigetén 

az 1868-iki szervező-szabályzatot lelkiismeretesen 

végre fogja hajtani. 
Hasonló szabályzat lép életbe Thessaliában, 

Epirusban s más országrészekben is. 
Minden tartományban külön bizottságok fog- 

ják megállapitani a szabályzat részleteit. E munká- 
latok a fényes porta elé lesznek terjesztendők, mely 

Oroszország tanácsát is igénybe veszi, mielőtt azokat 

végrehajtaná. 
16. czikk. A fényes porta kötelezi magát 

az örmények által lakott ázsiai területen a helyi 

szükség által követelt reformokat életbe léptetni; 

s az örmények biztonságát a kurdok és cserkeszek 
ellen garantirozni. 

17. czikk. A fényes porta teljes és korlát- 

ban amnestiát ád mindazon ottomán alattvalóknak, 
kik az utóbbi eseményekben compromittálva van- 
nak, s az elfogottak vagy száműzöttek azonnal 
visszanyorik szabadságukat. 

18. czikk. A fényes porta komolyan fon- 

tolóra veszi a Khotur városa birtoklása iránt ki- 

tejezett véleményt, s a török-persa határ megál- 

lapitására a munkálatokat megtéteti. 

19. czikk. (Az ismeretes hadi 
határozza meg.) 

Ehadikárpótlás legnagyobbrészt a következő 

területek átengedése által törlesztetik. 

a) A tulcsai szandzsak, vagyis a következő 

kerületek: Kilia, Szulina, Mahmudie, Izakcsa, 

Tulcsa, Macsin, Bada-Daghb, Hirzovo, Küsztendzee, 

és Medzsidie; valamint a Delta szigetei és Kigyó 

szigetek. Oroszország fentartja magának, minthogy 

e területet és a Delta szigeteit nem akarja an- 
nectálni, hogy azokat Beszarábiai részéért megcse- 

rélje, melyet 1859-ban cedállt. A vizek és halá- 

szatok megosztását egy oláh-orosz bizottság fogja 

egy év alatt elintézni. 
b) Ardahan, Karsz, Batum, Bajazid s Szogan- 

luk hegységig terjedő terülst. A határvonal, a fe- 

keketengertől távolodva ama hegyek gerinczein fog 

tova huzódni, melyek a Hopa s Csarok mellékfo- 

lyóit egymástól elválasztják, követni fogja az Art- 

wintól délre fekvő lánczot egész a Csarok folyóig 

Allot és Besegaei faluknál; azután a Derveni-Ghe- 

ki, Horcsezor és Bednigin dagh, hegység ormair 

halad, melyek a Tortum, Csáj és a Csarok mel- 

xárpótlást 

lékfolyóit elválasztják, átmegy a Jali, Vihim 

hegységre a Tortum-csájhoz hajlik alá Vihine-Ki- 
lisza falunál; innen a Szivri-Dagh hegylánczot 

követi egész a hasonnevü magaslatig, Noriman 

falunál délnek elhaladván; azután a Charián Dagh 
gerinczéón Hamurtól délnyugotnak 10 werstnyire a 
Muradcsáj defiléejébe ér; s végre az Alla-Dagh 

gerincze hosszában s a Hori és a Tandurek csu- 
csain, s Bajazid völgyétől délnek halad és a régi 

török-perzsa határhoz fut ki, délnek a Khazli Gu- 
rul tavától. 

A határt véglegesen egy orosz-török bizott- 

ság fogja szabályozni, figyelembe véve a topogra- 

ficus viszonyokat s a jó közigazgatás követelmé- 

nyeit. 
(Következnek a hadi kárpótlásra vonatkozó 

további ismeretes határozatok.) 
20. czikk. Az orosz alattvalók vitás ügyei 

kiegyenlitését köti ki. 
21. czikk. Az Oroszországnak átengedett he- 

lyek lakói elköltözhetnek, eladván ingatlan vagyo- 

nukat. A szerződés ratificatiójától számitandó 3 

évi idő van erre megengedve. Ezen idő letelte 

után a megmaradt lakosok orosz alattvalók lesz- 

nek. Az állam vagy kivül fekvő vallási iutézetek- 
nek tulajdonát képező ingatlan vagyon szintén 3 
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év alatt eladandó, egy külön orosz-török bizottság 

által megállapitandó módozat szerint. 

22. czikk. Az európai és ázsiai Tórökország- 
ban utazó vagy lakó papok, zaráudokok és szer- 

zetesek ugyanazon jogokban és előnyökben része- 

sülnek, mint más idegen nemzetiségek papjai. A 

hivatalos protectio joga a cs. orosz nagykövetséget 
és consulatusokat illeti. Az athoszhegyi szerzete- 

sek, a kik orosz származásuak, meghagyatnak bir- 

tokukban és előbbi kiváltságaikban s három klast- 

romjukban és tartozékaiban ugyanazon jogokat és 

kiváltságokat élvezik, mint az Athoszhegy többi 
vallási intézetei és klastromai. 

23. czikk. A törökországi orosz alattvalók 
kereskedelmi és polgári ügyeiről szól. 

24. czikk. A Bosporus és a Dardanellák há- 
boru és béke idején nyitva maradnak a semleges 

hatalmak kereskedelmi hajói előtt, melyek az orosz 

kikötőkből jönnek vagy oda tartoznak. A fényes 

porta kötelezi magát, hogy jövőre a Fekete- és 

Aegei-tenger erődei előtt nem emel fictiv ostrom- 

zárt, mely az 1856. ápril 16-ki párisi szerződés- 
nek meg nem felelne. 

25. czikk. Törökországnak orosz csapatoktól 

való teljes kiüritése, Bulgária kivételével, a szul- 

tán és az orosz császár ő felsége közötti végle- 

ges békekötéstől számitandó 3 hónap alatt törté- 
nik meg. Időkimélés tekintetéből a cs. hadsereg 

egy része a Fekete- és Márvány-tenger kikötői- 

be vibető s ott az orosz kormány tulajdon vagy 

ezen czélra bérelt hajóira szállitható. Az ázsiai 

terület kiüritése a végleges békekötés napjától 6 

hónap alatt történik meg; az orosz csapatok Tra- 

pezuntban szállhatnak hajóra, a Kaukazuson 

vagy Krimián keresztűl térve haza. A kiürités 

közvetlenül a ratificatiók kicserélése után kez- 
dődik. 

26. czikk. Mig az orosz csapatok a portá- 

nak visszaadandó helységekben időznek, a fényes 

porta a közigazgatást, mint az occupatio alatt ed- 

dig is, nem gyakorolhatja. Az ottomán csapatok 

ezen helyekbe nem vonulhataak be, s a porta 

nem gyakorolhatja fenhatóságát, mig a kiüritő 

csapatok parancsnoka minden helyre és tarto- 

mányra vonatkozólag a fényes portának erre ki- 
küldött tisztjét nem értesiti. 

27. czikk. A fényes porta kötelezi magát 

meg nem büntetni s nem büntettetni azon otto- 

mán alattvalókat, kik az orosz hadsereggel való 

viszonyaik folytán netán compromittálva lennének. 

Ha némely személyek családjaikkal az orosz csa- 

patok nyomában elvonulni akarnának, az ottomán 

csapatok ezt nem fogják akadályozni. 

28. czikk. A békepraeliminárék ratificátiója 

után közvetlenül kicseréltetnek a foglyok, mind a 

két fél által kiaevezett biztosok jelenlétében, kik 
e czólból Odesszába és Szebasztopolba fognak men- 
ni. Az ottomán kormány a kiszolgáltatandó fog- 

lyok minden költségeit meg fogja tériteni, tizen- 

nyolcz egyenlő részletben, hat év alatt, azon szá- 

madások alapján, melyeket az emlitett biztosok 

fognak megállapitani. Az ottomány kormány, to- 

vábbá a román, szerb és montenegrói kormány 

kőzt a foglyok kicserélése ugyanez alapelvek sze- 

rint fog történni, de a számadásnál az ottomán 

kormány által kiszolgáltatott foglyok le fognak 
vonatni az átveendő foglyok számából. 

28. czikk. A jelen szerződés ő felségeik az 

orosz császár és az ottománok császára által rati- 

fikáltatni fog, és a ratificatiók 14 nap alatt, ha 

lehetséges hamarább is, Péterváron ki fognak cse- 

réltetni, a hol a hely és az idő iránt is meg fog- 

nak állapodni, melyek a jelen szerződést a béke- 

kötéseknél szokásos ünnepélyes formával fogják 

felruházni. Különben magától értetik, hogy a ma- 

gas szerződő felek jelen okmány által annak rati- 

ficatiójától számitva formaliter lekötötteknek te- 
kintik magukat. 

Ennek hitelére az illető meghatalmazottak 

jelen okmányt nevük aláirásával és pecsét- 

jükkel erősitették meg. 

Kelt San-Stefanoban, 1878. február 19. 

(márcz. 3.) 

Ignatieff gróf. Savufet. 

Nelidoff. Szaadullah." 

BELFÖLD. 
(A reáliskola vegytani szertára gyarapitása czéljából 

rendezett estély.) 

Dóéva, márcz. 25. 

Ujabb időben nem egyszer adá tanujelét Déva 

város irodalom és művészet pártolásának. A m.- 

vásárhelyi „Kemény Zsigmond" társulat legszá- 

mosabb pártolói e városból kerültek ki; a Hunyadi- 

albumra körülbelől 70 előfizetőt szolgáltatott. Tár- 

sadalmi tevékenységnek köszöni lételét a helybeli 

nőegylet virágzó leányiskolája; ily uton szerezte 

be a tüzoltó-egylet készleteinek egy részét s min- 

den évben pár száz forintot szolgáltat hangverse- 

nyek, felolvasási estélyek jövedelméből iskolai és 

más közczólokra. Ez idén a török sebesültek javára 

rendezett egy látogatott s jövedelmes concertet. 

Tegnap estve pedig a reáliskola vegytani szertá- 

rának gyarapitása czóljából adott felolvasási és 

zeneestélyen hozta meg ismét a tudományosság 

érdekében készséges áldozatát. 
Meg is érdemelte ez az estély, hogy váro- 

sunk és vidéke részéről a tapasztalt figyelemben 

részesittessék, mert nemcsak az anyagi czélt tartá 

szem előtt a rendezőség, de egyszersmind nem 

mindennapi szellemű élvezetről is gondoskodott. 

Nyitányul Balog Ella zongora kisérete 

mellett Lázár Anna k. a. legkedveltebb magyar 

népdalainkat, agy franczia dallal megtoldva, tiszta, 

üde-csengésü és változatos hangon adta elő. E 
tetszéssel fogadott bevezetés után König Pál, reál- 

iskolai tanár lépett a felolvasó asztalhoz, hogy 

előadja a mit „magános sétáin egy római papy- 
ruson a nőkről megirva" talált. Dolgozata nem- 

csak széles olvasottságát tüntatte fel, de arról is 

tanuságot tett: hogy a felőtlőbb ferdeségeket s 

tárgadalmi félszegséget igen ügyesen és finomul 

tudja ostorozni. Igen háládatos dolog vala tehát 

tőle ama római papyrus tartalmát leforditni, me- 

lyen Bőrne, Saphir, Bodenstedt, Madách szellemi 

szaikrái is csodás véletlenségből anticipálva valának. 

Köztetszéssel fogadott felolvasása után valódi 

műélvezetet nyujtott Olarius Elekné urasszonynak 

Cserny Alajos zenetanárral, Balog Ella k. a. zon- 

gora-kisérete mellett „Belizár"-ból eléadott nagy 

áriája. Finomul iskolázott gyönyörű coloraturával 

rendelkező hangja, művészi előadása valódi taps- 
viharra lelkesitó a diszes közönséget. 

A 4-ik számot dr. Hankó VIlmos reálisk. 

tanár kisérleti előadása képezé az égés tünemé- 
nyeiről. A vegytan horderejét tárgyaló bevezetése 

után találóan meghatározá az égés fogalmát s 

azután bemutatá az egyes testek égési folyamatát 

a langvirezést s meglepő kisérletekben illustrálá a 
durranás közt végbemenő égés több eseteit. Eta- 

nuságos eléadás egészen a természettudományi tár- 

sulat felolvasási estélyeinek styljében volt tervez- 

ve és végrehajtva s a hallgatóság bizonyára szi- 

vesen venné, ha minél gyakrabban alkalma nyil- 

nék az élettel annyira [szoros kapcsolatban álló 
vegytan többi fejezeteiből is időnként ilyen nép- 
szerű utmutatást nyerni. 

Hasonló érdeklődéssel tüntette ki közönsé- 

günk Réthi Lajos kir. tanfelügyelő szavalatát is, 

ki Arany János remek költeményének a Tetemre 

hivásnak nem mindennapi nehézségeit gondos ta- 

nulmánynyal teljesen leküzdötte. 
Az é lvezetes estély zárpontját a telephon 

gyakorlati bemutatása képezte volna, de bizony 

mi nagy részt a Csonka Lajos tanár elméleti ma- 
gyarázatával valánk kénytelenek beérni. Ilyen né- 

pes közönséghez azonban szerfelett nehéz is azt 
az absolut csendességet elérni, melytől a telephon 

beszédessége feltételeztetik. Mindazonáltal kijelen- 

tó a szomszéd házba áthelyezett állomás tele- 

phonja, hogy a conczert befejezéséül „bál lesz" s 

Nopcsa bárótól megkérdezte, hogy lesz-e másnap 

tarokk partie, azután Bánk-Bán bordalával ked- 

veskedett nehány urhölgynek, kik hozzáférhettek. 

Ugy halljuk, a reáliskolai tanárok pár délutánt 

arra fognak szánni, hogy kissebb társaság előtt 

ismételjék a reáliskola helyiségében 60 meternyi 

távolból több izben sikeresen eszközölt kisérlete- 

ket s igy kárpótolják a megjelent közönséget. 

Az estély anyagi sikerét legjobban illusztrál- 

ja az a körülmény, hogy estve a pénztár megnyi- 
tásánál már csak 5 ülőhely volt található, a töb- 
bi előzetesen mind elkelt volt. 

Nemcsak a város intelligentiája jelent meg, 

Pogány Gy. főispánnal, azt mondhatni, teljes szám- 

ban, de vidékről is ott láttuk Bornemisza Tiva- 

dar bárót nejével együtt s a piski vasuti telep 

több hivatalnokát. E kitüntető pártolás viszonzá- 

sául alkalmasint olyan készüléket szerez be a ta- 

nári testület, melylyel a megye ásványvizei és kő- 

zeteinek rég tervezett elemzése végrehajtható lesz. 
A bevétel 138 frt, a tiszta jövedelem 100 

frt körül. 

(Műkedvelői szini-, dal és zeneestély.) 

Daeés, 1878. márczius 25-én. 

Rég nem értesitettem a t. szerkesztő urat 

városunk nevezetesebb mozzanatairól; nem mintha 

erre nem lett volna tárgy, hanem azért, mivel 

annyira elmerültünk volt a politikába, hogy ma- 

gunkról szinte megfeledkeztünk. Most azonban 

bátorkodom egy városunkban tegnap este lefolyt 
szini, dal- és zene-estély rövid leirásával becses 
lapját értesiteni. 

Az estélyt jelző dústartalmu szinlap már 

előre felköltötte az érdekeltséget, ugy annyira, 

hogy a kezdetül kiirt 7 órakor diszes szinházter- 

münk minden zugában zsufolásig megtelt, ekkor 

a függöny felgőrdülvén, Kisfaludy Károly ,Kemény 

Simon" czimű 2 felvonásos drámája kezdetett meg. 

A szereplők mindnyájan dicséretesen oldották meg 
feladatukat, mindazonáltal kiemelendők közülök 

Eisenlohr Károlin k. a. (Ida) mint a ki hű és 
érzelemteljes játóka által valóban kiérdemelte 

a temérdek tapsot s éljeneket, nem különben egy 

gyönyörü koszorut saját neve körülirásával, továb- 

bá Nagy Lajos (Kemény Simon) szép játéka, 
mely különösen azon momentumban, midőn nejé- 

től bucsuzik, művészi szinvonalra emelkedett. 

Az első és második felvonás közt Róth Bor- 

csa k. a. (Fausztból) a „Virág" dalt énekelte ze- 

nekisérettel, s oly hatással, hogy a teméntelen 

taps, kihivás, s éljen mellett még egyszer ismé- 
telnie kellett. 

A szindarab véget érvén, záradékul egy ha- 

tos dal következett „Lucia" nagy dalműből. Köz- 

remüködtek Róth Borcsa és Tordai Kata k.a.-ok, 

valamint Budai Elek, Csernik János, Séra Elek 

és Kövesi P. János urak, a dalműrészletben elő- 

forduló karénekeket az összes dalosztály, az egé- 

szet pedig a zeneosztály kisérvén. 

Valóban nem hittem, hogy ez utóbbi sike- 

rüljön, mert a dalárok egynehány kivételével több- 

nyire ujonczok, de Homm Vilmos karnagy buz- 
galma folytán, örvendetesen csalatkoztam, mert 

szabatosabb s összevágóbb productiót ritkán hal- 

lottam. B-r. 

Jelentés a növénytani gyüjtemény gya- 
rapodásáról és állapotáról. 

(Felolvastatott a f. hó 21-én tartott muzeumegyleti 
közgyülésen.) 

Tisztelt muzeum-egyleti közgyülés! 

Egyes hazai botanikusok ezen évben is meg- 

emlékeztek a növénytani gyüjteményről. 

Titius Pius egy pár napig városunkban tar- 

tózkodván, több általa gyüjtött meghatározatlan 

algát determinált. Dr. Tauscher Gyula megyei 

főorvos Ercsiben skandináviai, franczia, svájczi és 

magyar; Kunszt János Losonczon nógrádmegyai 

növényeket küldöttek a herbarium számára. A nőg- 

rádmegyei növények lelhelyre nézve mind ujak 

gyüjteményünkre nézve, dr. Tauscher küldeményé- 

ben pedig nem csekély azon fajok száma, melyek 

eddig herbariumunkban hiányoztak. Ezek a kőö- 
vetkezők : 

A. külföldiek: Acer opulifolium vill. Agro- 

pyrum obtusiusculum Lange. Alima arcuatum Mic- 

halet. Avena vallesiaca Boiss. Carex strigosa 

Hartm. Campauula tyrolensis Kern. Chara tholoy- 

roiana Gand. Clematis bellojocensis Gand.C. odon- 

tophylla Gand. Dianthus graniticus Jord. Erio- 
phorum russeolum Fries. Euphrasia divergensJord. 
E. tholegroiana Gand. Frittilaria pyrenaica L. Ge- 
leopsis elegans Borr. Genista Halleri Reyn. Genti- 

ana scrrata Gunu. Holoscias scoticum Fries. Hie- 
racium lapponicum Fries. H. virescens Sond. Lu- 
pinus pallers Gandog. Orchis cruenta. Müll. Pedi- 
cularis flammea L. P. hirsuta L. Peziza Pithya 

Pers. Senecio adscendens Gand. Steilaria humifu- 

sa Rottb. Suffrenia filiformis Bell. Viola hirto- 

alba Gren. Godr. Wahlbergella affinis Fries. 
B. magyarhoniak: Achillea Neilreiechii Ker- 

ner Csepelsz. Androsace Tauscheri Gand. Kutya. 

vár. Astragalus pubiflorus DC. Tököl. Centaurea 
Tauscheri Kerner Csepelsz. Cotoneaster orientalis 

Kerner Érd. Crataegus Tauscheri Gandoger Csép. 

Crypsis Tauscheri Gand. Ivancsa. Dianthus Sim- 

kovicsii (D. laciniato silvestris) Szig. Ujfalu. Ed. 

rajanthus croaticus Kerner Fiume. Erysiphe lam- 
procarpa Lév. a Leonurus Cardiaca levelein Szig. 
Ujfalu. Erythraea albiflora. Kit. Ercsi. Gloeospora 
Gymnocladi Rabenh. a Gynmocladus sulphureus 

levelein Ercsi. Nepeta parviflora M. B. Perenos- 

pora nivea de Bauj a Conium maculatum leve- 

lein Szig. Ujufalu. 
Ezen becses és némileg fontos gyarapodáso- 

kon kivül buzgó főkertészem Walz Lajos ezen év- 

ben is több igen szép példányt gyöjtett Kolozsvár 

vidékén a herbarium számára. i 

A mult évi jelentésem szerint a muzeumi 

nővénytár állott 7562 faj és 56,437 példányból, 

ezen évben 7606 fajt és 58,086 példányt birunk. 
A folyó munkák ezen időszakban is rende- 

sen végeztettek, az uj szarzomények Farkas Kál- 
mán egyetemi növénytani szolga által megmérgez- 
tettek és csinosan felragasztattak. 

Dr. Kanitz Ágost, 
m. k. e. r. ny. I. 

mint az erdélyi muzeum 
növénytani osztályának főőre. 

A hazafiságnak! 
Az erdélyrészi házi-ipar- és ipar- 

fejlesztő egyesület pártoló tagjainak bei- 
ratkoztak: 

35. B. Bánffy Ernő, 36. Szász Domokos, 

37. Szász Gyula, 38. Farnas Elek, 39. Losonczi 

János, 40. Dr. Bartha János, 41. Dr. Groisz Gusz- 

táv, 42. Dr. Kósa Reznek J. 43. Paal Ferencz, 

44. K. Biasini Domokos, 45. Staibel Jenő. 

Pártoló tagsági dij G évi kö- 
telezettséggel évenként 2 frt. Alapitótag- 
sági dij 50 frt. 

Az aláirási iv szerkesztőségünkben is ki 

van téve. Aláirások vidékről is elfogad- 
tatnak. A tagsági dij utólagosan kiküldött 

pénztári nyugtára fizettetik le. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1878. márczius 27. 

A közelgő uj évnegyed alkalmából 
tisztelettel kéri kiadóhivatalunk a [,Kelet" 
olvasóit, hogy az előfizetési pénzeket idején 
beküldeni sziveskedjenek, mert feledleges pél- 
dányokat nem nyomathatunk. 

Szerkesztőségünk sem költséget, sem 
fáradságot nem kimél, hogy lapunk tartal- 
masságban s az értesülések gyorsaságában a 
fővárosi nagy lapokkal is kiállja a versenyt. 
Kitűnő rendes munkatársaink mnagy 
száma bel- és külföldön eddig is bi- 
zonyságot szolgáltattak e törekvésünk ko- 
molyságáról, a jövőt illetőleg csupán azt em- 
litjük meg, hogy a világ nagy culturalis 
versenyéről Párizsban Gamauf Vilmos és 
báró d Arny Sándor lesznek kiállitási 

levelezőink s hogy a keleti háboru uj fordula- 

ta esetén, a legmegbizhatóbb harcztéri leve- 

lezőkről gondoskodunk. 

A „KELET" eléőfízetési árai: 

Egész évre 16 frt. 
Félévre 8 frt. 
Negyedévre 4 frt. 
Egy hóra helyben 18frt 50kr, 
Az előfizetési pénzek legczélszerübben 

postautalványnyal a kiadóhivatalba Stein Já- 
nos könyvkereskedésbe küldendők, 
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- Szinházunkban a jelen és jövő hó- 

napban egymást fogják érni a jutalomjátékok. 

Ma van a Szentgyörgyi Istváné: „Jean 

Claude", a régibb franczia iskola egyik érdekes 
drámája, mely a maga idejében kedvelt műsor- 
darab volt. - Ditróinóé jutalomjátéka, - 
mint már jeleztük is, - szombaton (márczius 
30) lesz; az est érdekességét nemcsak az fogja 

emelni, hogy a közönség annyira kedvelt művész- 

nőjének saját irta vigjátóka (,Gyula és Györgyi- 

ke") is ezuttal kerül szinre, hanem az is, hogy 

az ezuttal szintén először adandó „Két fájdalom" 

czimű dramoletben Pünkösti Anna k. a. is fől 

fog lépni, ki már első szini kisérlete alkalmával, 
kiváló drámai tehetségnek adta jeleit. 

- A kolozsvári nemzeti szinház 
uj társulata. A csaknem negyedéves vajudás 
után végre megszületett a kolozsvári uj szin- 

társulat. Ime a díszes névsor: Dráma és vigjáték- 
ra elsőrendü szereplők, nők: Hunyadi Mar- 

git, Békési Irma, Gerő Lina, Boér Heormin, Krasz- 

nainé, férfiak: Gabányi, Rónaszéki, Balázsi, Abo- 

gnyi, Szacsvai, Szentgyőrgyi és Krasznai. Operette 
és népszinműhez, elsőrendü szereplők, nők: 
Abonyiné, Csatárné, Várai Mariska, Némethi 

Györgyné; férfiak: Németh József, Némethi 
György, Váradi József, Rónaszéki, Makó L., Csa- 

tár Gy. Kardalnokok és kardalnoknők, egyuttal 

segédszereplők, nők: Sándoriné, Szabó Berta, 

Haincz! E., Váradi Albertné, Bátekné, Boránd Her- 
min, Váradi Róza, Jánosi Vilma és Visontai Esz- 

ti, a két utolsó tánczosnő; férfiak: Beczkói, He- 

vesi, Szabó D., Török Lajos, Szabó M., Lovász 

V., Ozsváth, Hempel, Csepregi, Győri, Fejérvári 
A, Váradi A. Zenekar, karnagy Jákobi Jakab; a 

jelenlegi zenekari tagok közül 18-an. Ehez a név- 
sorhoz nem kel! commentár, beszél az maga elég 

ékesen és furcsán. Az eddigi társulat legjobb erőit, 
közönségünk kedvenczeit hiában keressük e név- 

sorban, e helyett azonban olyan nevekkel találko- 
zunk, melyeket még a szini viszonyokkal ismere- 

tesebb ember sem hallott soha. Nó de mi nem 

akarjuk zavarni az új művezetőség circulusait s 
felfüggesztjük itéletünket az előadások idejére. 

- A kösvágóhid ügyében Pál András 
mészárostól a következő sorokat vettük: Tekinte- 

tes szerkesztő ur! A közvágóbid kérdésében a 
communitás pénteken feg határozni, s minthogye 

határozat minket mészárosokat a legközelebbről 

érdekel, engedje meg, hogy énis, mint igénytelen 
iparos hozzá szóljak a dologhoz. Hogy közgazdá- 
szatilag mennyire fontos, s hogy a közönségre 
mily kedvező hatása lesz ez intézetnek, azt ava- 
tottabbakra bizom megitélni. Én - bármit mond- 
janak is kollégáim - őszintén kimondom, hogy 
ez intézet a közönségre nézve csak előnyös 
lehet. Mert ugyanis tek. szerkesztő ur, mig a 
jelenlegi viszonyok fenállanak, addig a kolozsvári 
piaczon versenyről szó sem lehet. Már pedig én 
azt hiszem, csak a verseny fogja előidézni azt, 
hogy a közönség jó hust is kapjon és azt jutá- 
nyosan is kapja. Tudom hogy sokan fognak csu- 
dálkozni azon, hogy én mint mészáros igy irok 
e tárgyról, azonban a ki a körülményeket ismeri, 
az igazat fog nekem adni. Ugyanis a mészáros 
társulat a hus accist árendába tartja, pedig amint 
tudom a városnak nem is volaa szabad kiadni. 
Ha tehát valaki egy marhát akar levágni, le kell 
fizesse a kiszabott 6 frt 5 kr accist, de a társu- 
lat nyer annyit az accison, hogy neki nem esik 
ennyi egy marhára, tehát már előnybe van. Azon 
kivül ha mi marhát vágunk, el keli azt vigyük a 
tekintetes tanács szigoru rendelete szerint a nagy 
vágóhidra scsak ott szabad levágnunk. Ezért fize- 
tünk a társulatnak darabjáért 50 krt, holott tu- 
lajdonkép ez az általok is basznált vágóhid nem 
1s az övék, hanem a városó. Igy tehát megtőr- 
ténhetik, hogy én veszitek egy tehenen 10 frtot, 
de a társulat az általam levágott marhán minden 
költség és fáradság nélkül nyer - az accison ki- 
vül - 50 krt, azért, mert megengedi, hogy a 
vVáros vágóhidján vágassak. Nekem a há- 
zamnál vágóhidam van, melyet nagy költséggel 
építettem és tartok fenn, eztet nekem nem szabad 
hogy használjam, s meg van rendelve, hogy 
nagy vágóhidan vágassak s ezért a ársuln 
fizessek. A térsulat pedig ingyen használja a város 
telkét, s tőlünk még bért is szed. Nagyon sokat 
lehetne még itt felhozni azon állitásom mellett, 
hogy a mostani állapotok mellett a verseny lehe- 
teillen, de azt hiszem, hogy erről az elmondottak- 
ból is meggyőződhetett mindenki. Mióta e társu- 
lat fennáll, azóta még mindenki megbukott mel- 
lette, a ki a nagy marhavágáshoz hozzá kezdett. 
Ha a közvágóhid felépül, akkor ugy az accist, 
mint a vágatási dijt mindenki egyenlőn kell hogy 
megfizesse, s nem lesz, mint most, egyik előnybe 
a másik felett. A többi költségek lehető apasztása 
mindenkinek ügyességétől fog függni, s ekkor szó 
lehet versenyről, de addig nem. Hogy e verseny 
csak javára lehet a közönségnek, azt hiszem nem 
kell bizonyitanom. Sokszor olvastam hogy minden 
monopolium mennyire káros a népre nézve. Most 
A communitás kezében van egy monopolium, csak 
akarat kell és megsemmisitheti. Meg vagyok győ- 
ződve arról, hogy nem csak csekélységem, de a 
özérdek is kivánja e monopolium megszüntetését, 
érem tehát a tekintetes szerkesztő urat, legyen 

szives a pénteki gyülésről, becses lapjában közöl- 
ni mind az igennel, mind a nemmel szavazó, mind 
pedig a távol levő képviselők névsorát; hogy lát- 
Aasuk mi is, hogy kik azok, kik a képviselő vá- 
Mztárok alkalmával a közérdekről beszélnek ne- 
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künk, de midőn tettre kerül a dolog, megforditják 

a köpenyeget. Pál A ndrás, mészáros. 
- Konstantinápolyból Mohós János 

gyógyszerész artól a következő levelet vettük: 

Konstantinápoly, márcz. 20-án, 1878. Tekintetes 

szerkesztő ur1! Mint tudomásomra jutott egy volt 

kolozsvári igen ismeretes gyakorló orvos által, ki 

jelenleg a török kormány kórházi orvosa, Rusz- 

csuk bombáztatása alkalmával tűz általi nagy 

veszteségem után magyar honfitársaim irántam 

jótékonysággal lévén, számomra nagy mennyiségüű 

pénz-összeget gyüjtöttek össze, a „Kelet 1877- 

ik év egyik augusztusi számának felhivása foly- 

tán. Legmélyebb sajnálattal vagyok kénytelen ki- 
jelenteni, hogy a nékem összeszedett pénzösszeg- 

ből mai napig egy fillért sem láttam, (vagy ne- 

vem aláirása alatt más felvette) én a szerencsét- 

len menekülés napjától fogva Cospoliban csalá- 

dommal együtt tulajdon csekély magmaradott szer- 

zeményemből igen egyszerüen élek, mig a sors 

felettánk határoz. Kérem ezen csekély soraimat 

becses lapjába kitétetni, mely kérésem után ma- 

radok tekintetes szerkesztő urnak őszinte tisztelő 

honfitársa, Mohós János, gyógyszerész." Közread- 
tuk e sorokat, hogy azok, a kik netalán magán 

úton gyüjtéseket eszközöltek küön levő hazánkfia 

számára, vegyenek tudomást róla, hogy ő még 
Konstantinápolyban van és igényt tart a segély- 

re. Mi a mult év augusztus 26-iki számunkban 

konstantinápolyi levelezőnk felkérése folytán igen 

is felszólitást intéztünk a közönséghez, Mohósha- 
zánkfia érdekében, de nem pénzsegélyért, hanem 
azért, hogy valamely vidóki bérbeadó gyógyszer- 
tárról tudósitsák őt. Mi tehát pénzeket nem kap- 

tunk és nem gyüjtöttünk. 

- A vasárnapi philhármoniai hang- 
verseny a már emlitett műveken kivül Litolffnak, 

a kolozsvári közönség előtt is ismeretes genialis 

zeneköltő és zongoravirtuoznak „Les Girondistes" 

czimű nagyszabásu zenekari müve is elő fog adat- 

ni. A hangversenyre, mint halljuk, a vidékről is 

készülnek többen berándulni. 

- A „kolozsvári dalkör 1878-ik évi 

április hó 7-én a városi vigadó nagy termében 

tartja meg folyó évi I-ső rendes zártkörü táncz- 
vigalommal egybekötött dalestélyét. Jegyeket vált- 

hatni a „Kolozsvári dalkör" helyiségeiben - vá- 

rosi vigadó épület hátsó emeletén - az estély 

napján d. e. 10-től 1 óráig, d. u. 3-től 5 óráig, 

este a pénztárnál. Kezdete este 7 órakor. 
- Eljegyzés. Vizoly Zachariás Imre dóvai 

reáltanodai tanár közelebbről jegyezte el Dóván 

Grün Eliz k. a. t., Grün főmérnök müvelt lelkű 

leányát. : 

- Szászsebesen e hó 25-én éjjel a tol- 
vajok betőrtek egy uzsorás házába, s az ott levő 

kötelezvényeket és zálog tárgyakat ellopták. A kár 
mintegy 800 ftra tehető. A tolvajok az ablak alatt 

a kőfalat áttörtók, az ablakrostélyt eltávolitották, 
s igy hatoltak be a szobába. A tolvajok nyomát 

most ütik. 

- A tűzoltó-egyletek szervezése ügyé- 
ben Szebenmegye gyorsan halad előre. Egy megye 

se tud Magyarországon annyi tüzoltó-egyletet fel- 

mutatni, mint a szebeni. Tüzoltó-egyletek vannak : 

Kereszténysziget, Nagy-Apold, Nagy-Csür, Szent- 

Erzsébet, Disznód, Kis-Csür, Kis-Torony, Péter- 

falva, Sehellenberk s Szelindek községeiben, mely- 

hez jön még a két városi tüzoltó-egylet, t. i. a 
szebeni és szászsebesi. 

- Vizbefult. N.-Szebenben hétfőn délután 
egy kis-toronyi 15 éves fiu, ki társaival a Cibin 
partján játszott, a vizbe esett, s abba bele is fult. 

- Ujegyházon tegnap volt az ország- 
gyülési képviselői választás. A „néppárt bizottsága 
Kapp Ottot, a szebeni polgármester egyik testvé- 
rét: az ellenpárt pedig Drottleff Thomas ügyvéd 
s nyug. törvényszéki tanácsost, léptette fel képvi- 
selő jelöltül. A választás eredményéről lapunk be- 

zártáig még nem értesültünk, 

- Paulay Edét a belügyminiszter e hó 
20-dikán kelt leiratában végleg kinevezte a buda- 

pesti nemzeti szinház drámai igazgatójának. A 

buzgó és értelmes szakférfiu egyszersmind a dra- 

maturg és főrendező tisztét is fogja vinni. Az ad- 

ministrativ igazgató teendőit pedig, melyek eddig 
a drámai igazgató működési körébe tartoztak, br. 
Podmaniczky Frigyes, a nemzeti szinház intendánsa 
vette át. 

- Összeköttetésben azzal a hirrel, 
hogy Risztics miniszter Bécsbe utazik, kérdi a 
Szrbszki Narod: „vajjon ez ugyanaz az ember-e, 
a ki macskazenét rendeztetett a belgrádi osztrák- 
magyar főconsulnak, a ki lövetettmonitorunkra, a ki- 
nek kormánya folytonos kihivás, gyalázás és izga- 

tás Magyarország ellen. Ausztria-Magyarország 
méltósága követeli, hogy éreztesse Andrássy gróf a 

tolakodó vendéggel, hogy monaichiánk semmi sulyt 

sem fektet az oly semmirekellő emberek desperátus 
barátságára, mint a milyen Milán fejedelem és 
Risztics. : 

- Mr. le duc de Chartres, Philipp La- 
jos király unosája Bauvoir marduis és Bondy vi- 
comte kiséretében hétfőn reggel érkezett meg Bu- 
dapestre és az „Európa szállodában vett lakást. 
Tegnap este 6 órára diszebédre voltak a vendé- 
gek Coburg herczeghez meghiva. Öt napi ott tar- 
tózkodása alatt a herczeg Alcsutra is ki fog rán- 
dulni. í 

- Rossini hires dalmüszerző özvegye, az 
egykor világhirű Colbran Izabella, mezzo sopran 
énekesnő, kiórt a nagy maestro több daljátókot 
irt, melyek közt legkitünőbb Zelmira, Párisban 
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hosszas és fájdalmas betegség után 78. éves ko- 
rában elhunyt. 

- A fogoly oroszlánt, Ozmán pasát, 

hazabocsátotrák - körmei ártalmatlanok már ott- 
hon is. Konstantinápolyban nagy kitüntetéssel fo- 
gadta nép és szultán. Kardot, Ozmán-rendet ad- 

tak neki - csak hazát tudnának adni! 
- Nem árt egy kis bátoritás az ön- 

gyilkossághoz. A leitmeritzi törvényszék egy uzso- 
rást hamis esküért hat havi nehéz fogságra itélt. 
Midőn megkapta az idézetet a fogság megkezdé- 
sére, igen elkeseredett, két viaszgyertyát meggyujtva 
az asztalra tett s e mellé egy megtöltött kévcsövü 

pisztolyt, de hogy a rettenetes tettre magát fel- 
buzdithassa, két üveg bort is tett maga elé. Mi- 

dőn később családjának tagjai haza jöttek, a boros 
palaczkok már üresek voltak s ő az asztal alatt 

feküdt - aluva. 

KOZGAZDASÁG 
Közgazdasági levél. 

4jánlva a városi képviselő bizottság tagjainak. 

Pusztulunk, fogyunk. .. 
Pusztulunk vagyonban, fogyunk számban. 

Ellenségeink már ki is számitották, hány év mul- 

va fog a magyar faj kihalni. Valóban, ha a szü- 

letések és halálozások statisticáját olvassuk, meg- 

döbbenünk a kettő összehasonlitásakor. Kolozsvárt 

ez arány feltünően kedvezőtlen. 

Általános alszegényedésünk, és a részben en- 
nek kifolyásául tekinthető roppant nagy halandóság 
valódi okait, minden gondolkozni akaró el találhat- 

ja. Nagyon sajnos, hogy azok, kik hivatva lenné- 

nek ez irányban valamit tenni, annyira elvannak 

foglalva apró-cseprő ügyekkel, - nő meg saját 

húsos fazékjok körül, - hogy épen semmit sem 
tesznek, daczára a nagyszabásu programm-beszó- 
deknek. 

Kedvezőtlen közegészségi viszonyaink egyik 

és legfóbb okának is, szintén anyagi helyzetünk 

rosszaságát tartva, a többiek méltatóját avatottab- 

bakra, a szakértő orvosokra bizzuk, s mi csak 

erről fogunk beszélni, minthogy különben is köz- 

gazdasági levelet igértünk. 

Mindnyájan tudjuk, hogy hazánkban jóllé- 

tünknek, előmenetelünknek legfőbb basisa a mezei 

gazdaság, minthogy sem az ipar, sem a kereske- 

delem nem érte el még azon fejlettségi fokát, hogy 
a mezei gazdaságban a rosztermések s más ked- 
vezőtlen körülmények által szenvedett veszteségein- 
ket egyensulyozhatnák. 

Kétszeresen áll ez a Királyhágón inneni ha- 
zarészünkben, Kereskedelmünk csak a belfogyasz- 
tást közvetiti, s igy csak is külföldre küldi a pénzt, 
mig be majd semmit se hoz. Iparunk soha sem 
volt virágzó, de jelanleg épen siralmasnak mond- 
ható. Érdekes adatokat tartalmaznak e tekintetben 
a polgármester évi jelentései. Megemlitjük abból 
a kőövetkezőket: „Az épitészi iparágak a 

lefolyt évben sem találtak nagyobb mérvü elfog- 

laltatásra. A ruházati iparágak üzői méltán 

panaszkodhattak a rosz viszonyokra. A kalapo. 

sok már régen felhagytak a finomabb munkák 

készitésével, s leginkább a nép számára dolgoznak, 

azonban ez is mindinkább nélkülözi a czikk hasz- 

nálatát. A lábbeli készitők közül a művel- 

tebb osztály résrére dolgozók a bécsi, pesti, mar- 
burgi, sőt zágrábi készitmények versenyével küz- 
dőttek s küzdenek. Legjobb kelete volt még a 

bocskornak, a mely a csizmát helyettesitette. A 

czizmadiák a legtöbb vásárból kárral tértek 

meg. A szűcsök üzlete természetesen párhuza- 
mos volt a ruházati rokon iparágakóval. A gomb- 

kötők üzlete alig teng s maholnap teljesen meg- 
szűnik. A kesztyüs ipar inkább csak tisztoga- 

tásra van szoritva. A vászon takácsok üzlete 
mind szükebb térre szorul, legfeljebb egyes csa- 

ládoktól nyernek kevéssé jövedelmező foglalkozást. 

Legkedvezőtlenebb a helyzetük azon 1parosoknak, 

a kik az u. u. fényüzési adók következtében kény- 
telenek üzletüket összébbhuzni. Ilyenek a szijgyár- 

tók, nyergesek, kerekesek, kovácsok, koesigyár- 

tók és puskamüvesek. A fésüs ipar kihalóban 
van," stb. stb. 

Gyáriparunk - a mi csekély volt - soha 

sem tudott annyira megerősödni, bogy bár ügygyel- 

bajjal fenállhasson. A város határán épült ezukor- 
gyár, a szomszédos Monostoron épült papirgyár, a 

legnagyobb erőfeszitések mellett sem volt fentart- 
ható. Ma romok. Husz év előtt Kolozsvárt 25 szesz- 

gyár volt, ma csak ő müködik. 

Áz elősorolt adatok azt hisszük eléggé bi- 
zonyitják azon föntebbi állitásunkat, hogy iparunk 
siralmas állapotban van. 

Ily körülmények között önkénytelenül a me- 
zei gazdaságra gondolunk, mintegy mondva annak: 
huzz ki te a bajból" 

Azonban mezei gazdasági állapotaink sem 
sokkal jobbak, mint az ipar és kereskedelemé. § 
ez igen természetes is, mivel az egymás közt való 

viszony következtében, egyik előmenetel a másik 
nélkül nem is képzelhető. 

Nálunk divat példányképp mindenben Ang- 

liát idézni. - És ott is azt látjuk, hogy a föld- 
gömbön ez országnak van legkifejlettebb ipara és 
kereskedelme. Mezőgazdasági előhaladottságát szin- 
tén egy állam sem közeliti meg. 

Hazánk mezőgazdasági fejlődésének az utóbbi 
évtizedekben számtalanjkörülmény állta ugyan utját, 
azonban e kedvezőtlen körülmények összevéve sem 

gyakoroltak reá oly káros hatást, mint az urbéri- 

ségnek minden átmenti intézkedések nél- 

kül való, momentán megszüntetése. Az ingyen 
munuka megszünt, a birtokok rendezetlenek és fel- 

szerelés nélkül voltak. - Jöttek a szokatlan nagy 
adók, melyeket a vagyonosabb osztály is legtöbb- 
ször csak kölcsön pénzzel tudott fizetni, s igy nem 
csoda, ha a későn kapott urbéri kárpótlás nem- 

hogy beruházásra lett volna forditható, hanem a 
felgyült adósságok törleztésére, sem volt elég. - 
Jó szerencsére aztán később jött egy pár jobb év, 
midőa az iparkodóbb gazda tehetett némi befek- 

tetést gazdaságába. - Azonban e befektetések sem 
feleltek meg igen sokszor, az okszerüség igényinek. 
- Röővidség okáért csak egyet emlitünk meg. 
Mindnyájan tudjuk, hogy ezelőtt nehány évvel a 
különböző gazdasági gépek beszerzése egész máni- 
ává lett. E gépek legtöbbje - különböző okoknál 
fogva -ma már a lomtárba hányódik, ha ugyan 
az udvari czigány-kovács fel nem használta a va- 
sakat. 

Kedvezőtlen gazdasági viszonyok között, a 

mezei gazdaság fejlődése sem haladhatott a helyes 

irányban, s igy nem csoda, ha a talaj kimerülé- 
séhez legbiztosabban elvezető, - és csak rövid ide- 
ig tartó hasznot adó - tulságos szem- 
termelés mind inkább előtérbe lépett. 

Ma már azonban a mezőgazdák legnagyobb 
része átlátta azt, hogy állattenyésztés és tartás 

nélkül gazdaságot folytatni, az alapvagyon: a föld 

megtámadása nélkül, nem lehet. Ez irányban meg- 

indult az üdvös mozgalom, s gazdasági szaklapia- 

inkjelszava: ,hozunk mezeigazdaságunkba 
helyes arányokat." 

Mezeigazdaságunk legfőbb, és viszonyaink 

között legbiztosabb áilandó jövedelmet adó ága: 

az állat-tenyésztés felvirágzása előtt azon- 

ban legnagyobb akadályt képez a piacz nem 
léte. 

Hazánkban, de különösen a Királyhágón in- 

neni részekben biztos piacz egy sem található 
már pedig különösen a kissebb birtokos a távolabbi 
piaczokat nem keresheti fel. A kolozsvári állatvá- 
sárok már évek óta oly silányak, hogy sem ate- 
nyésztő, sem a vevő nem tartja érdemesnek azon 
megjelenni. Pedig a kolozsvári, különösen az 

augustusi vásár régebben nagyon jó hirnek örven- 

dett, ugyannyira, hogy a külföldi vevők is tömege- 

sen felkeresték, bár akkor még a kényelmes és 
olcsó vasuti szállitást csak hiréből ösmertük. 

Jelesebb gazdáink átlátva ezen nagy aka. 

dályt, a mult évben létrehoztak egy „a lótenyész- 
tés emelésére alakult társulatot", mely társulatnak 

czélja a tenyésztő és vevő között biztostalálkozási 
helyet, azaz piaczot teremteni. E czélból az or- 

szág töőbb városában, és Kolozsvártt is, jelenleg a 
vásártartási jog felett alkudoznak. Meg vagyunk 
győződve arról, hogy az egyezség - városunk ja- 

vára - létre fog jönni, bár tudjuk, hogy a gaz- 

dasági kérdések nálunk nagyon mostoha elbánás- 
ban részesülnek. 

E társulat, a külföldi hasonló társulatok ki- 

próbált szabályait tette magáévá, melyek által 

azoknak sikerült várakozáson felüli eredményeket 
elérni. 

Reánk gazdákra nézve azonban épp oly, s 

talán még nagyobb fontossággal bir a szarvas- 

marha vásárok rendezése is, melyet legbiztosab- 
ban és legczélszerübben most. lehetne eszközölni 

a lóvásárok rendezésével egyszerre. Hazarészünk 
kiválóan alkalmas az állattenyésztésre, s ősmer- 

ve a viszonyokat, meg vagyunk győződve, hogy an- 

nak előmenetelét csakis a biztos piacz nemléte 

akadályozza. 

Ily piaczot kellene Kolozsvárt létesiteni az 
által, hogy az állatvásárok rendeztetnének. Évi 
állatkivitelünk sok millió forintra megy, s e pén- 
zek legalább is 30%-ja a közvetitők zsebébe 
megy, mert biztos piaczank nem lévén, a tulaj- 
donképeni vevő a tenyésztővel nem találkozhatik, 

s a kupeczektől vásárol. A lótenyésztés emelésére 
alakult társulat, consulaink utján a külföldet is 

meg fogja hivni vásárainkra, s tudva azt, fhogy 

mind lovaink mind szarvasmarháink kitünő mi- 
nőségét a külföld is ösmeri, hisszük, Ihogy nem 
eredménytelenül. 

Ha azonban azt akarjuk, hogy a vevők fel- 
keressenek, és állandó vevőink maradjanak, s ez 

által állattenyésztésünket, - mint mezei gazda- 

ságunk legbiztosabban jövedelmező ágát - fel- 

virágozni segitsék, elkerülhetlenül szükséges mos- 
tani kezdetleges állapotainkon változtatni. 

A kezdet nebézségeitől nem szabad vissza- 

riadnunk. Csak viszonyaink szerint kell alkalmaz- 
ni azon intézkedéseket, melyek által Budapest, 
Frankfurt, Brema, Manheim s más városok oly 
nagyszerüű eredményeket elértek, s a jó eredmény 
nem marad el. 

Kolozsvárt az állatvásárok rendezése azon- 
ban csakis ugy remélhető, ha a közvágóhid [in- 
tézménye életbelép, s e kettő összeköttetik. Azt 
hisszük ezt felesleges bizonyitanunk azok előtt, 
kik viszonyainkat és ez intézményeket ősmerik. 
Éppen ezért mi gazdák nagy érdeklődéssel várjuk 
a pénteki szavazás eredményét, mely ez ügyet el- 
fogja dönteni. A közvágóhidnak vannak ellenségei, 
de szerencsére csak olyaaok, kik a városunkban 
szépen virágzó mészáros monopoliumnak 
részesei. ; 

Hogy ezek ellenségei, azon nem csodálkoz- 
hatunk. Mert melyik részvényes tag nem igye- 
kezne főntartani egy olyan consortiumot, mely 22 
ezer forint kezelési költség mellett is, egy 2000 
frtos részvény után 1084 mond ezernyolcz- 
vannégy frt évi osztalékot ad, s még ezenkivül 
hat ezer frtot félre tesz, egy oly rosz évben, mint 
a tavalyi? ?. . 

E jó uraknak egyedüli érvök a közvágóhid 
ellen abból áll, hogy a hús még drágább lesz. A 

budapesti közvágóhid másfél millio forintba került. 
Genf város 1.355.000 frankot költött nem régen 
egy közvágóhid épitésére, s jelenleg minden jóra- 
való városban közvágóhid van. Azt hisszük e vá- 
rosok sem költöttek volna annyit, ha éppen az 
ellenkezőről nem lettek volna bizonyosok, mit az 
eredmény igazolt is. 

Nálunk egy közvágóhid felállitása nem csak 
közgazdasági, hanem közegészségi szempontból is 
szükséges. Városi képviselőink ismerik szomoru 
közegészségi viszonyainkat, s ezért méltán elvár- 
hatja tőlük a közönség, hogy tegyenek ezért is va- 
lamit. Mi gazdák állattenyésztésünk gyámolitását 
reméljük ez intézménytől, s ép ezért kérjük kép- 
viselőinket, ne méltóztassanak szavazatukkal vagy 
távolmaradásukkal eltemetni egy ügyet, mely ma 
már nem egyedül csak azt jelenti, hogy fentar- 
tassék-e továbbra is egy jogtalan monopolium a 
közönséggel szemben és annak rovására? hanem 
azt is, hogy létre hozassóék-e egy intézmény, mely 
hivatva van számtalan gazdasági bajaink egyik 
legfőbbikét leküzdeni? ? 

Domokos István. 

A „KELET" magán táviratai. 
Feladatott Budapesten marcz. 27. 10 ó. 50 p. d. e. 

EÉrkezett Kolozsvárra marcz. 27. 11 ó. 5 p. d e. 

Miklós herczeget a szultán mi- 
nisztereitől környezve fogadta Kon- 
stantinápolyban, azután félórai lá- 
togatást tett nála, mire visszatért 
Miklós San-Stefanoba. 

Ignatieff Béosbe jött, feladata, 
hogy monarchiánknak a békeprae- 
liminarekból concessiókat téve el- 
vonjon bennünket Angliától. : 

Gr. Andrássy Elliotnál, az angol 
követnél egy óráig tanácskozott. 

A bécsi félhivatalos lapok is 
konstatálják a congressus meghiu- 
sulását. 

Hirlik a czár elejti Besszarabia 
követelését, megelégszik Dobrudzsá- 
val. 

Az angol kormány sürgöny- 
zött Indiába, hogy kétszáz ezer 
mohamedán legyen készen azon- 
nal hajóra szállni 

A magyar országgyülési ellen- 
zék árnyalatai alkudoznak a fuzióra. 

A magyar állami jövedelmek 
utolsó negyede 15 millió felesleget 
adott. 

Legujabb. 
A képviselőház tegnapi rövid ülé- 

sében elfogadta a Deák-siremlék felállitásá- 
ra vonatkozó jelentést, s határozatát közölni 
fogja a főrendiházzal is. Az ülés végén Cho- 
rin Ferencz terjesztett elő interpellatiót a 
népgyüléseket korlátozó miniszteri rendelet 
tárgyában. 

* 

A titkos egyezményről, mely Orosz- 
ország és Törökország közt létrejött, a aDaily 
Tel." párisi tudósitója irja: Felmerülhető eshető- 
ségeknél, mint például, ha Anglia a görög forra- 
dalmat előmozditaná, vagy ehhez hasonló do- 
log adná elő magát: - Oroszország a 
szultán rendelkezésére fog bocsátani 
bizonyos számu katonát, és a portának 
segitségére lesz abban, hogy a te nger- 
szorost és a Bosporust a britt hajóraj 
ellen megvédhesse. 

Az elhagyatott törökök elfogadták ezen aján- 
latot s Tórökország megelégedését fejezte ki a je- 
len körülmények között az iránt, hogy a musz- 
ka és ottomán érdekek jövőben csaknem 
azonosoknak vétessenek, s hogy a két 
császárság a fentebbi föltételek alatt 
egy közös czélra egyesüljön. 

* 

A Morning Post félhivatalosan megjegy- 
zi: Oroszország már arról álmodik, hogy hatal- 
mában van a keleti birodalom, de olyasmire czé- 
loz, a mi már Anglia birtoka és harcznélkül föl 
nem adható. 

A „Times" kézzelfoghatólag hivatalos su- 
galmazás után azt irja: Derby lord az egész 
szerződés előterjesztését követeli a kongresszu- 
son, de hogy megakadályozza , miszerint az 
egyes pontokra nagy suly legyen fektetve, azt 
kérdezte, valjon ezen okmány átküldése a hatal- 
makhoz egyértelmü-e a kongresszus elébe ter- 
jesztéssel ? Oroszország nemmel vá- 
laszolt ésigyelutasitotta azon 
egyetlen főltétételt, mely alatt a kor. 
mány képviselőt küldbetett volna. - 
A „Times" Szentpétervárról 24-ről legjobb forrás- 
ból értesül, hogy orosz részről igen valószinüleg 
nem fog követeltetni az angol hajóraj távozása a 
Márványtengerből, de hogy az orosz csapa- 
tok hajóra szállása el fog maradni. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
Békésy Károly. 

Nyilvános köszönet. 
Megboldogult jó édes atyám földi marad- 

ványainak f. hó 24-én az öröknyugalomra elhe- 
lyezése alkalmával Kolozsvár sz. kir. város ható- 
sága, a kolozsvári hölgyek, a polgári dalegylet s 
e város minden rendűü és rangu polgársága ré- 
széről tapasztalt részvét, oly szép és megható 
nyilvánulásáért, egyenként személyesen nem fejez- 
hetvén ki hálás köszönetemet, e téren teszek ele- 
get a legszebb kötelességnek, a hála és köszönet 
érzetének. 

Kolozsvárt, márcz. 26. 1878. 
Ifj. Wendler Frigyes. 



. Nryi 

első magyar részvény serfőződe 
FÓRAKTÁRA: 

az erdélyi részekre . 

CSIKI TESTVÉREKNÉL 
HKolozsvártt. 

100 Palaczk kiviteli ászokser láda és csomagolással 30 frt 20. 

100, , mártiusiser , , ; 32 frt 20. 

100 , dupla mártiusi láda és , 34 frt 20. 

A helyben Kolozsvártt elfogyasztandó minden 100 palaczk 

ser után külön 4 frt. - fogyasztásiadó fizetendő. A fentebbi árak 

legkevesebb 50 palaczk vételnél értetődnek. 

1 Palaczk kiviteli ászokser 28 Palaczkok 10 krba 

1 ; „ mártiusi 30 számittatnak és 

1 ; „ dnupla mártiusi 32 j visszavétetnek. 

(106) (5-*) 

(5-12) 

főnyereményt 200,000 fr tos 

agy általmk Kiaduit igérvénynyel Nyorték Meag. 

(105) 
Márczius 1-jénm 

IGÉRVÉNYEK 
hitel-sorsjegyekre bécsi-sorsjegyekre 
csak 44/, frt. és 50 kr. bélyeg csak 2 frt. és 50 kr. bélyeg. 

A kettő együtt csak 6 frt. és bélyeg. 

aa 

Főnyeremény. 400.000ft Főnyeremény. 

Húzás 1878 ápril 1-én. 

Bécs, Bécs, 

MIER GU, 
Wollzeile 13. 

kezelőségének váltóűzlete. 
Wollzeile 13. 

A 4 4 

Tűzifa eladás 
Kolozsvártt a vasuti indóház melletti gőzfavágónál, 

hasábos szép vastag Bükkfa. 

a házhoz szállitva 
és 

ölbe rakva. 

Egy 4 köbméteres öl 12 írt. - 

Egy 3 E öl 90 frt. 50 

Egy 2 e öl 6 frt. 50 

A gőzfavágóval apróra vágott: 

Egy 4 köbméteres öl 13 frt. 60 l a házhoz szállitva 

Egy 3 öl 10 írt. 50 és 

Egy 2 öl 7 frt. 20 J a fakamarába rakva. 

Az apritott fához olyan szekereket állitottam, melyek teljesen 

megrakva A köbmétert tartalmaznak, a hasábos fa pedig a ház- 

nál ölbe rakatik. (4) (12=20) 

Nagyobb fa vételeknél aránylag oilcsóbb. 

Rendelmények elfogadtatnak a nevezett raktáron kivül 

Veisz József ur középutcza szögletén levő és Vogel Ká
roly 

ur hidutczai szögletén levő kereskedésükben. 

Tisztelettel : 

SZENTJÁNOSI FERENCZ. 

s remélem, hogy miután az 

jutányosokra, 
a n. érd. városi és vidéki nöi és 

Ezen űzlet, melynek készletét csak most újitottam meg, 

divat czikkekkel, selyem-, gyapjú-, szőr-, gyapott- és vász
on-kelmékkel, kész férfi- és n a 

lagokkal, lábbelik, keztyük , asztalnemük, paplan, matrátz, pipere s számtalan itt elé nem sorolható árukkal sat. sat. 

űzletfelhagyási szándék gyors k
eresztülvitele tekintetéből , 

sőt tetemmesem 
férfi közönség minden igényének teljes megelégedésre leszek képes megfelelni. 
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cs. kir. udvari szállitó, 

Bécs, ieden, Etauptstrasse 6e, 
ajánlja cs. kir. szabad. gyártmányait: 

hordozható jégpimeczéli. 
fóm-pezsgőcsapok és ventilek, sőr-, vaj- és ételhűtők, vizhűtő-készülékek, palaczk- 

és húshűtők, fagylaltgépek és reservoirok. 
Képes árjegyzékek ingyen. (98) (2-3) 

ötein János künyv- és zanamúkereskodése Kolozsvári. 

PETŐFI SÁNDOR 
összes költeményeinek harmadik képes disz-kiadása 

a nagy költő életnű arozképével és a szöveghez 
tartozó f Képpel. 

= xIApór szó. - 
Hogy nemzetünk büszkesége, századunk legnagyobb költöje összes költemé- 

nyeinek disz-kiadása, ne csupán a tehetősebbek asztalát ékitse, nem kiméltem 

1semmi áldozatot, hogy e harmuadik képes díiszkiadás jogát az „Athe- 

E , 4 ; 

Matico-kMKészitmaémyel 
Grimault és társa párisi gyógyszerészektől. 

Ezen gyógyszerek legbiztosabb sikert nyújtanak a takár s minden- 

alakban léteznek: 

2. Matico-millyék Grimeult és társától, melyeket a gyomor meg 
terhelése nélkül élvezhetni, mert a gabnatápanyag-lemez csak a végbélbe 
jutáskor olvad fel. 

Főraktár Bécsben: Nagyban szállitásra Raabe Brunónál, Bücker- 
strasse 1; Röder Fülöpnél, Wienstrasse 15.- Főraktár: Magyarországra 

néve Török József győgyszerésznél Budapesten.- 
ili. volr J. és Dr. Hintz G. gyógyszerész uraknál. (34) (11-23) 

nemü idült és időnkénti nyálkás kifolyás gyógykezelésénél; következő A 
hazájában, számtalan forditásokban, közkézen forognak költeményei. 

1 1. Matico-befecskendő Grimault és társától, mely husz év óta 
legnépszerübb gyógyszernek tekinthető a legmakacsabb nyálkás folyások ellen. 

HKolozsvártt: 

szitették, u. m. 

szappana egészséges bőrnél állandó mosdószer gyanánt, vagy időnként fürdésnél használta- 

tik, rendkivüli finomságot és üdeséget kölcsönöz neki, a minőt semmiféle más szer által 

szappantól. 

Eladó sima szőlő vesszők. 
Gróf Wass Ádámnál CZEGÉBEN csomagolással együtt: 

Marsanne: 1000 darab 18 frt, 100 db. 2 frt. Vegyes muskotályok, 

fejér és vörös Chasselas és piros Malvoisie 100 darab 1 írt 50 kr. 

BATTHYÁNY UTOLSÓ MENETE 

bizonyitása alapján, kilencz év óta biztos eredménynyel hasznáitatik 

mindennemű bőrbetegség , 
valamint az arezbőr minden tisztátalansága ellen, 

el nem érhetni, s állandóan megóv minden fennebbi bajtól. 

Egy darab ára használati utasitással együtt 35 kr. 

masan van készitve s lényegesen különbözik a kereskedésben előforduló minden kátrány- 

Csalódások kikerülése végett 

határzottan Berger kátrányszappanát kell kérni, s a zöldszinü göngyre figyelni. 

Berger kátrányszappana valódi minőségben kapható: 

Kolozsvártt: Széky gyégyszerésznél, 

kányban: Schnell F. és Erdély minden gyógyszertárában. 

Ezenkivül minden gyógyszertár képes IRerger kátrányszappanát eredeti 

árban adni. Megrendelések ticsinyben és nagyban a főraktárhoz: IL G. gyógysze- 

rész Troppauban, intézendők. 
(97) (2-13) 

Sauvignon, Semilion, Muscat-araisimotte , Cabernet-franc, Gross"- igen diszes, széles aranykeretben, úgy hogy legott a falra függeszthető még pedig: 

v Katrányszapana 
tanár dr. Schroff lovag, tanár Heller, dr. Melicher és számos orvos és avatlan itélete és 

ték első lapjának belső ollalára nyomattam kicsinyitve. 

Berger kátrányszappana 400, tömitett fakátrányt tartalmaz, igen szorgal- 

Gy.-Fehérvürtt: Mihellyes, Sár- 

naeum' irodalmi társulattól megszerezzem és annak füzetenkinti terjesztése 
által, lehetővé tegyem, hogy azt szerényebb viszonyok közt levök is, lassankint 

megszerezhessék. 
A büszkeség érzete dagasztja minden hazafi keblét, ha meggyöződést szerez 

magának arról , hogy nagy költönket, mint nemzetünk páratlan tulajdonát, nem 
csupán hazánk szük határain belül ünneplik, banem müvei minden művelt nemzet 

nyelvén olvashatók és nevezetesen Németországban , a költészet és tudományok 

Midőn tehát e teljes diszkiadás füzetenkinti kibocsátását elhatároztam, 
irányadóul szolgált ama körülmény, hogy azt minden hazafi lassankint anélkül 
hogy kiadásait megérezné, megszerezhesee s remélem, hogy a közönség méltányolni 

fogja e törekvésemet. 
Koszorus költönk élethű arczképén kivül, kiadásomat a szöveghez tar- 

tozó S0 kép, 220 kezdőbetü és 2 zárdisziték fogja ékiteni. 
E képeket és diszitékeket kizárólag legnevezetesebb hazai művészeink ké- 

Barabás Miklós, Benczur Gyula, Böhm Pál, Greguss János, Jankó 
János, Keleti Gusztáv, Liczenmayer Sándor, Lotz Károly, Mészöly Géza, 
Rauscher Lajos, Székely Bertalan, Wagner Sándor, Weber Ferencz, 

Zichy Mihály. 
Petőfi összes költeményeinek diszkiadása, 3-8 ivnyi, 40 kros, negyedrétü, 

vastag, fehér velin papirra nyomott füzetekben fog megjelenni. Minden megren- 
delöm - de csupán határozottan nyilvánitott kivánatára - kap 

két, nagy ! 

olajnyomatu képet vászonra. 

A 10. füzethez: 

magassága 58 cent., szélessége 68 cent. 

A 25. füzethez: 

A NÉPDA 
magassága 62 cent., szélessége 80 cent. 

Mindkét kép eredetije saját megrendelésemre Jankó János, kitünő hazai 
művészünk ecsetje alul került ki, kizárólagos tulajdonomat képezi, és csupán e 

diszkiadás számára sokszorosittattam, ugy, hogy semmiféle képkereskedésben nem 
lesznek kaphatók ós csakis azok szerezhetik meg, kik e diszkiadásom fűzeteit 

főképpen bőrkiütések, rűh, bőrszeny , kosz, hájfolyás, fej- és szakállkorpa, szeplő , májfolt, hordatják. 

üúgynevezett rezes orr, fagydaganat, lábizzadás , valamint gyermekek mindenféle külső fejbaja 

ellen, Ezenkivül mindenkinek ajániható bőrtisztitó mosdószer gyanánt. Ha Berger Kátrány- : . . 
menetét képezi. A másik eredeti jelenetet ábrázol a nép életéből, minőt csak 

Az első kép czime eléggé megmagyarázza tárgyát. Nagy vértanunk utolsó 

is Jankó János tösgyökeres magyar ecsetje képes teremteni, és hogy olva- 
sóim fogalmat szerezhessenek magukvak e képek nagyszerüségéről, a füzet bori- 

Petőfi öszszes költeményeinek 
teljes diszkiadása 

körülbelül 30 nagy negyedrétü tüzetet fog adni, 3--3 ivnyi terjedelemben, vastag, 
fehér velin papirra, tiszta nyomással, úgy, hogy azt gyöngébb szem is elolvashatja. 

Minden két hétben egy füzet jelen meg, melynek ára 40 kr. 
A Batthyány utolsó menete czimü jutalomkép G3 frt SO kr., a 

Népdal pedig 4 frt. csekély utánfizetési ár mellett szerezhető meg. 
Megjegyzendő, hogy senki se kénytelen arra, hoyy mind a két képet megvegye, 

hanem tetszése szerint választhat magának, de csakis a fönn kitett utánfizetés meilett. 
A füz tek nélkül Batthyány utolsó menete 25 frt, a Népdal 

pedig 30 frt. 

fél 
maa 

Őzlet-megszüntetés 
miatt 
e. í .. 

alános kiárusitas: 

A jelenlegi kedvezőtlen időviszonyok miatt, elhatároztam régen
 fennálló és jó hirnek örvendő 

daa--eenane vé
glezesen megszüntetni. 

gazdag választékkal rendelkezik, minden kigondolható 

Orvosi tekintélyeink ezen ásványvizet rétzint még eddig sehol elő 

nem fordult alkatrészeinél, részint ezek szerencsés összetételénél fogva, ki- 

váló hatásunak ismerték el, főleg mert gyengébb szabad szénsavtartalom 

ban, de gazdagabb félig kötött szénsavban , valamennyi eddig ismert szik- 

éleges ásványvizeknél, s míg a szabad szénjav csekélyebb jelenléte meg- 

óvja a beteget a káros sőt veszedelmes izgatástól, addig a félig kötött 

szónsav gazdagsága a gyógyhatású alkatrészeknek, a beteg testrészekbe való 

gyors és biztos felvételét eszközli. Ezen tulajdonságának köszönheti a 

Margit-forrás azon kiváló előnyét is, hegy a hol a Seltersi, Cleichen- 

bergi, Giesshübli, Radeini, Vichyi sat. hasonló szabad szénsav-
 

tartalomban gazdagabb ásványvizek, tüdővérzéseknél nem alkalmazhatók, a 

,„Margit" forrás-viz a legjótékonyabb hatás mellett folyvást használtathatik. - 

Ezen állitásokat orvosi tekintélyek bizonylatai igazolják, melyek bár kinek 

kivánságára készséggel megküldetnek. A Luhi „Ma
rgit' forrás-viz 

nagy sikerrel alkalmaztatik mindennemü tüdő-, légzőszervi, gyomor
-, 

béli- s Lythium tartalmánál fogva huúgyköveshólyag bántalmak- 

nal. (79) ; (S-6 

Borral használva a legegészségesebb s legkellemesebb ital. - Természetes tulajdon- 

sága, hogy az üvegekben ülepedést csinál. 
Szétküldési fő-telep: 

Dr KARLOVSZKY utódánál Lubi forrás, Munká s mellett. 
megta tt 

és női-fehérnemükkel, szal- 

az árakat aránylag igen 

leszállitottakra szabtam. 

Gánmnentzy János. 
főtér gróf Teleki Domokos-ház Kolozsvártt. 

Egyúttal tudatom t. megrendelőimmel, hogy jelen kiadáshoz nagyszerü 
bekötési-disztáblákat 

készittettem, finom angol vászonból, dús aranyozással, még pedig csapán 2 frtért. 
E táblák az utolsó fűzet megjelenésekor megrendelhetők. 

u Figyelmeztetés. 
Minthogy én képekkel egyátalában nem hereskedem, hanem a fönn nevezett 

den t. megrendelőt, ki Batthyány utolsó menete és a Népdal" czimi 
képet a fönn kitett utánfizetés mellett ohajtja, hogy a füzet boritékára nyomatott 
szelvényeket gondosan megőrizze, mert a nevezett képeket csakis az illető szelvények 
előmutatása, vagy beküldése mellett kaphatják meg. 

* Minden egyes kép után csomagolási díj fejében 50 kr. fizetendő. 

Vidéki megrendelők *E 
sziveskedjenek a postaköltség megkimélése miatt a kivánt füzetek árát és azok 
bérmentesitéséért egyenkint még 5 krt utalványnyal előre beküldeni, mely eset- 
ben az illető füzeteket bérmentve kapják. 

Petőfi költeményeinek e kiadása Erdélyben csak is 
eeai eennds 

könyv- és zeneműkereskedésének bizománya Kolozsvárt. 

e 

jutalomképeket minden haszon nélkül adom a mü mellé, ezennel figyelmeztetek min- 

! örom b aus 

Elrines Canuajfalians-erikan 
e EncyAfopábifdjes Sanbötteröné. 
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